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Meie lugejatele! 
Majanduslisel! raskeks muutunud oludes polnud 

ajakirja «Romaan'!» sentsiel wäljaandaatel wõimalik 
1923 aastakäiku korralikult ja Õigeks ajaks lõpetada. 

Nüüdsest peale jätkab ajakirja «Romaani» wälja* 
andmist uuesti asutatud kirjastus-osaühisus «Areng», 
mis oma suurema kapitaaliga kindlustab ajakirja kor~ 
raiiku edaspidise ilmumise. 

^Romaan'' Nr. Nr. 23—24 
ilmuwad kaksiknumbrina jaanuarikuu keskpaigas. 

^Romaan" Nr, 1. 
ilmub umbes 20. jaanuaril, kuna kõik järgmised numb
rid korralikult 2 korda kuus müügile lastakse. 

«Romaan» on ainukene ajakiri Eestis, mille sisuks 
on ainuõiguslikult j utu k i r j a n d u s rah wuswahelises 
ja wäärtusfikus walikus. 

Ainuüksi nimi ^Romaan" 
ütleb, et «Romaan» pakub paremaid romaane (igas 
Nr. kolm järgnewal), k u i ü k s k i t e i n e a j ak i r i . 

Tänawu tabab «Romaan» weelgi enam rõhku 
panna sisu mitmekülgsuse peale ja loodab, et sennine 
suur poolehoid weelgi laieneb ja tiheneb. 

Tellimisi «Romaan» 1924 aastaks wõtawad wastu 
ilma iga lisamaksuta kõik Wabariigi postkontorid. 
«Romaani» abitalitusea agentuurid ja talitus. Müüri-
wahe t Nr. lo, uks B, Laenupanga majas. 

Tellimise hinnad endised. 
Endiselt rohket poolehoidu loodab kõigilt «Romaani» 

senistelt ja uutelt lugejatelt ning sõpradelt. 

Klr|asitts*osaüfiIst*s 



Romaan 
Ns 22 CUrmib ^ak^l.jalS./tujupa^w^ 1923 

II aastakäik. 

Armastuse okastee. 
Saksa kirjaniku H. Courths-Mahleri romaan. 

Üheksas peatiiff. 

Hans Ritter oli Fee soowil oma majapi-
dajannale, proua Hallerale, ütelnud, ei. ta abi
kaasa tulewikus ise oma majapidamist tahab 
juhtida. Wana daam oli juba isegi kawatsenud 
wanaduspäenü pidama hatata, kuna ta juba 
uiipalju oli kogunud, et wanas eas protsenti-
dest wõis ära elada. Ritter oli teda palunud 
wni nende tagasitulekuni ja siis weel mõni 
nädal majapidamist juhtida, et ka noorel 
Proual aega oleks sellega harjuda. Prõua 
Haller oli sellega nõus olnud, pealegi et Rit-
ter talle selle eest eriti head tasu oli' tõotanud 
anda. 

Nii oli siis Ritteri majas noore perenaise 
wastuwõltteks kõik hästi ette walmistatud. 
Fee jaoks määratud toad olid juba ammu 
korda seatud. 

Kui noorepaari tuleku tund katte jõudis, 
ilmus ka kojanõuniku proua oma tütardega 
sinna. Nad asusid suurde eeskotta, mis tore- • 
deisti sisse seatud, ukse ligidale. Lovel jn 
Bärbil olid lillekinibud käes. 

Hans ja Fee nägid neid juba euue auto 
peatamist seal seiswat. Neile ei teinud see 
nähtils nringliugilsi erilist rõõmu, ja Ritteri 
kulmud läksid kipra. Fee uägi seda ja waatas 
talle telulikabt naeratades õtsa. 

„Kolm graatsiat sinu maja lälvel". sosis-
tas ta mehele'naljatades. Ta teadis juba, et 
ta naljatarnine Ritteri le head tuju tegi. Aga 
la ei ailuanud, kui wäga ta naeratus Ritterit 

Wlmestas. See näis Ritterile olewat tagati-
AM, et Fee südaniehaawad jnba paranenud 
'olid. 

Ruttu kargas ta autust ja aitas Fee wäl-
\üi Fee kätt oma käsiwarrele pannes ja su-
mdO Ales ta tasakesi: 

„Õnn, ja rahu saaitku ftnd üle minu läwe, 
Fee. Wähematki kurba tundi ei pea sa siin nä-
ha saama." 

Fee waatas talle näkku. 
„Kui Jumal tahab, siis astuwad jutulegi 

ühes minuga õnn ja rahu üle sinu maja läwe 
sisse," wastas ta liigutatult. 

J a nii sammusid' nad üksteise kõrwal käsi-
käes maija. 

Paraku tungis neile seal kohe kallale sõna-
dewulin ja eksitas neid nende pühalikus hele-
Niufes. 

Bärbi ja Lure lobisesid 'kui weekosk ja prõua 
kojanõunik sähwas pühalikke sõnu hulka. Hans 
Ritteri arust oli seisukord õtse „hirmus". 

Proua Haller seisis teenijatega tagapool. 
Hans Ritter wiis, lühidalt otsustades, oma 

noore naise ruttu lsbisewa trio juurest eemale 
ja lähenes prõua Hallevile, et Feed temale 
tutwustada. 

.ssujllnõuniku-proua imestuseks ja waikseks 
meelepahakK ajas noorpaar prõua Halleriga 
kahtlemata elawamalt ja hooiitsewamalt juttu 
kui temaga ja ta tütardega. Tema pahameel 
tõusis weel sellepoolest, et neid jääma ei pa-
lutud. Sest nad olid seda iseenesest mõisteta-
waks arwanud. Selle asemel ütles Ritter, wi-
hastawa rahulikkusega: 

„Wäga austatud prõua kojanõunik! Mui-
dugi seisab minu auto Teie käsutada. Ta wiib 
Teie ja Teie auwäärt tütred koju. Fee ja mi-
na ei uiõi lubada, et selle Pika tee jala «käite. 
— Ma tänan Teid Teie amnastuswäärilise 
teretuse eest. Aga Fee tarwitab pika reisi jä-
rele rahu, muidu paluksime Teid weel enese 
seltsis lauda." 

Weel enne kui daamid aimasid, istusid nab 
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Ritteri saatel autos ja katsusid oma meele-
paha warjata. 

Kui auto minema weeres, tuli Ritter kat-
ta tagasi. Fee silmitses teda kelmikalt-mureli-
kult. < 

„OH häda, tzans— see oli wäga lühenda
tud talituswiis. Tädi Laura uägu jutustas 
raamatuid". 

Ritter naeris. 
•. „Igaiiks aidaku iseennast. Mn# ei oleks 

suutnud nende jutukate daamide juuresolekul 
suutäitki alla kugistada. Olin wist küll pisut 
liig otsekohene, Fee?" 

Fee tõmbas kulmud kipra. 
„@est oli küll. Oleb oma majaõigust tar-

witanud. J a mina pean nüüd tädi Laura ees 
sinu pattu kahetsema." 

Ritter silitas ta kätt. 
„Nae£), nüüd algab sinul raske ülesanne 

— minu wigasid heaks teha." 

Waheajal Puristas prõua kojoanõunik au^ 
tos: 

„Olen wihane — õtse hirmsasti! Mis see 
herra Ritter õieti arwab, et meid nii wälja 
wiskab? Temal Pole wähematki eluwiisi." 

„AH, mamma, "tema Poolt ma seda ei 
imesta, aga Fee oleks meid pidanud sööma 
paluma. Mitte weinigi ei pakkunud ta meile", 
tähendas Iore. 

„Selle eest saime ligi tund aega kojas seis-
ta! J a lilled maksid ka kolm marka. Fee oli 
minu arwates üldse liig uvsakas. Tunneb en-
da juba olewat miljonääri," pahandas Bärbi. 

„Iah, lillesid waatas ta waewalt ja Pani 
nad kohe lauale", wihastas Lore. 

„See'b see tanu on", vilkas koianouniku-
vroua. „Pid'asime teda kui oma last ja ohwer-
dasime talle kõik. Kui valin tööd ja ärewust 
oli meil enne pulmi. Ja nüüd — see tänu!" 

„Jah — ainult meid Peaks ta tänama, et 
Ritterile sai. Ilma meieta ei oleks ta teda 
näinudki. Mina leian, et ta lubamata täna-
matu on", ütles Bärbi. 

Fee el aimanud, et teda nii jämedalt tä-
namatuses kiruti. Et nad pahased olid, wõis 
aimata, aga ta oli t"nulik, et ta abikaas nii 
energiline oli olnud. 
• Tänamatu Fee tõesti ei olnud. Tal oli 
kawatsus sugulastele rikkalikult tasuwa/ mis 
nad talle teinud/ia oli sellestfrx Ritterile rää-
kinud. Aga seesmiselt volnud tal nende daa-
midega ühendust, -ainult onu kojanõunik oli 
tema wastu hea olnud. 

Liigutatud helewuses istus Fee siis laua 
WMes abikaasa wastas. Enne ftba oli tzans 

, talle maja näidanud ja teda kõigega tutwus-
tanud. 

Fee, südamest liigutatud, ütles enesele, et 
see tema poolt suur tänamatus oleks, kui tn 
ennast siin ei tunneks õnneliku olewat. 

DUtter oli tänu naeratades tagasi tõrju-
nud. 

„Kui sina enda tunned olewat siin neis 
ruumides õnneliku ja rahul, siis on see mulle 
rikkalikuks tasuks. Muud tänu ma sinult ei 
nõua, Fee", ütles ta lahkesti. 

Nüüd istusid nad üksteise wastas laua 
ääres. Teener kadus igakord, niipea kui ta 
mono toidu oli toonud. Prõua Haller jäi pee-
netundelikult selle juure, et nüüd omas toas 
sööb. Warem oli ta Ritteri seltsis söönud. Ta 
oli peenelt haritud prõua. Nädalatel, mis ta 
weel majas wiibis, ei tahtnud ta noortpaari 
Mtada. \ ^ * - ^ ' " 

Nii olid abikaasad üksi. 
,.Sinu majas walitseb imestamiswaäri-

ime kord, Hans; kõik läheb kui nöörimööda", 
ütles Fee naeratades. 

„Iah, ma nõuan kõigilt täpset tööd; proua 
Haller on wäga tubli ja täpne inimene". 

Fee ohkas. 
„Siis jõuan waewalt tema aset täita, ka 

kui kõik jõu kokku wõtan", ütles ta araÜ. 
Ritter silmitses abtkaasa wõluwat näG^— 

mis jälle sama priske ja õitsew wälja nägi kui 
tol paiksepaistsel päewal, mil ta teda esimest 
korda hobuse turjal näinud. 

„Olen weendunud, et sa kõik wõid, mis ta-
had. Pealegi on kõik teenijad bästi koolitatud 
ja fdl<'ft on küll. kui nad walwct oma ii]> tea
wad. Veagi õvid sa prõua Halleri kunsti, sel-̂  
geks. Peale selle pead sa ka ise oma tahte maiV^ 
ma panema." 

Fee naeratas kelmikalt. ' 
„Loodetawasti ei pettu sa sellest." 
Ritter silmitses teda joobnult ja pidi enese 

üle walitsema, et rahulikult paigale jääda. 
,/Seda ei ole, sest sa oled juba isamajas 

majavidamist juhatanud. Ja nagu ütlesin, usun 
ma kindlasti, et kõik wõid. mik tahad." 

„Oh, kui ma seda wõiksin!" tuli l l i r tm^ 
prõua buultelt tahtmatult. 

M i s sa siis teeksid?" küsis Haus. 
Fee lõi silmad maha va raputas pead 

Kerge puna tõusis talle nakkub 
„Ah •— kõik, mida ma nüüd ei oska, sest 

et mul selleks julgus ja anne puudub", ütles 
ta kergesti. .^ 

Ta ei wõinud ju ütelda: 
„Siis peletaksin ma sinu raudse rahu ja 

rahulikkuse eemale, raputaksin su südame üles, 
et ta palawalt põksuks nagu minu süda, õpe-. 

-y 
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taksin sind armastama ja õnne mõistma, sa 
külm, liginemlltu mees!" 

Ta ehmatas isegi, et see soow talle äkki 
pähe tuli. Ta ei aimanudki, mis Hansule ta 
rahulikkus maksis. Ta ei teadnud ju, et Hans 
teda armastas; ta arwas Hansu tagasihoid-
wust külma südame saawutuseks, mis teda 
naistest eemale iõukas. 

Oleks >tal olnud enam inimeste tundmist, 
ta oleks pidanud enesele lvististi,ütlema, et 
mees, kes naise wastu nii hea ja õrn, ei wõi 
iial olla tundmusteta. 

Küll murdis ta tihti Hansu oleku kahesu-
guse olemuse üle pead, aga kõige lihtsama se-
letufe peale ta ei tulnud, sest ta ei wõinud ju 
arwata, et Hans teda armastas. 

Fee õnneks ilmus nüüd jälle teener ja tal 
oli aega toibuda. Kui nad jälle üksi jäid, küsis 
Fee: 

„Kas läheme täna wõi homme sinu ema 
waatama?" 

Hans waatas talle uuriwalt silma, nii et 
Fee silmad 'taldrekule lõi. 

„Minul pole esimestel päewadel hästi 
aega, Fee; tarwilikud asjad ootawad mind. 
Wahest sõidad üksi sinna ja terwitad ema ka 
minult." 

Fee nägu elunes. 
^Heameelega, kui tohin." 
„Sa tohid kõik teha, mis sulle rõõmu teeb 

ja mida ise soowid." 
Fee silmitses teda suurte, tõsiste silma-

dega. 
„Ah, Hans, mul >on, nagu oleks sinu täht-

samaks elüotstarweks mulle ikka ainult rõõ-
mu teha ja mind oma lahkusega üle puistata. 
Täite! kätel puistad sa oma heategusid minu 
peale, niisuguse enesest.nGist^tawusega, nagu 
ei roõiks see reisiti ollagi. J a mina — mina 

> seisan sinu wastu ikka tühjade kätega. See 
teeb mulle walu, et ma sulle seda tasuda ei 
saa; mul on häbi, et nii waene olen ja ikka 
ainult pean wõtma. Seda tahtsin sulle' juba 
ammugi ütelda." . 

Gansu silmad tõid wiimaks wälkuma, aga 
- k̂yche jälle oli ta rahulik. 

„Kannatust — kannatust! Sinu tund tu-
<^ 'leb ka", ütles ta enesele. Fee Poole pöördes 

ütles t>a waljusti: 
''-•'• „Sa ei tea ju, kui rikas sa oled, Fee. Ju-
, . ba selle läbi, et oma elu minuga jagad, annad 

sa mulle würstlikku tasu — kui selleks tasu 
; tarwis on, et ma sinu elu jõudumööda püüan 

.^, lõbusaks teha. See on ju lihtsalt minu kohus". 
^ Ta hääl kajas nüüd jälle rahulikult, nii et 

., Fe-e tema juures wähematki meeleliigutust ei 
mäirganud. 

Feö aga pidi ikka M e järele mõtlema 
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suurte wllstolude üle, mis Hansu iseloomu näi-
tas ja mis talle ikka jälle uusi mõistatusi üles 
andis. Ikka jälle wõorastas teda mehe tuim, 
peaaegu järsk olek, mida ta alati näitas, km 
Fee uskus, et talle nüüd kord ju on lähemale 
jõudnud. 

Kümnes peatükk. 

Järgmisel hommikul tahkus Hans Ritter 
kohe pärast einet abikaasast, et äriasju ajama ' 
minna. 

Oli ilus, soe maikuu päew. Öösel oli soo-
ja wihma sadanud ja nüüd paistis, nagu tär-
kaks rohi silmnühtawalt. Suur, hästi rawit-
setud aed, mis Ritteri suwilat igalt Poolt pii-
ras, pakkus noores õie- ja leheehtes wõluwat 
pilti. 

Fee waatas järele oma mehele, kuidas see 
kruusaga kaetud jalgteed mööda aiawärawa 
poole sammus, kus auto ootas. Teadwuseta 
rõõmustas ta mehe sihwakuse ja kergete liigu-
tuste üle. , 

Kui auto kadus^ läks Fee kõ-ge esiti proua 
Halleri juure, et enesele majapidamise asjus 
lasta õpetust anda. 

Hans pidi, nagu ta ütelnud, alles lõunaks 
tagasi tulema ja lõuna oli kell kaks. Selle-
pärast oli Feel palju aega ja ta wõis kohe 
enne lõunat ämma juures ära käia. Ta ei 
tunnistanud enesele, et ta selle külaskäiguga 
ainult sellepärast ruttas, et emale tahtis kõik-
suqu küsimusi ette panna, mille peale Hans 
talle wastust ei olnud annud. 

Ta laskis hobused tõlla ette rakendada ja 
kell kaksteistkümmend sõitis ta ämma maja uk-
se ette. 

Wäikses aias oli 'kõik juba haljendamas ja 
õitsmas. Kewade lilled Pistsid oma kirjud 
pead mullast wälja. J a suur sirelipõõsas nn-
ja ukse korwal oli ju täis suuri õieknbaraid, 
mis magusasti lõhnasid, kui Fee tõllast wälja 
asus. 

Rüüd nägi see wäike maja weel kenam 
wälja, kui esimese külaskäigu ajal takwel. 

Majauks oli täna laiali lahti. Fee nägi 
imestades, et sealt hulk tööliste naisi üksteise 
järele wälja tuli. Igal tulijal oli suur kae-
tud pott wõi korw käes. 

Ka kujas seisis weel mitu naist, kes Potte 
katsid wõi korwi mahutasid. Köögi ukse läwel 
aga seisis Wedlichi kõrwal Fee ämm lihtsas, 
hallis, willases kleidis, mille peal suur Jpm. 
Ta andis praegu wiimsele naisele ühe poti kat-
te, kust hea söögi lõhn üles tõusis. 

Kui sihwakas^ suurtsugu riietatud, noor 
proua kotta Mus , waatastd kõik tema peale. 
Ka proua Anna Ritter^nägi teda ja ta suust 
tuli tasane rõõmuhüüd. ' M . , ^ 

\ * . : - • • - ' - ' • • • • • • • . • ^ ; > . . - ' • " ' • " . . ; : * : ' " r * y ; 
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Minu tütrekene!" hüüdis ta ja tcr teras-
sinised silmad lõid rõõmsasti särama. 

Ja ruttu tuli ta Feele wastu, keda ta kae-
lustas ja suudles. 

Naised imestasid suuril silmil. Proua An-
na Ritter pööras naerdes nende poole. 

„Nüüd tehke, et koju saate, muidu läheb 
söök külmaks", ütles ta lahkesti, ja Wedlich 
tõrjus nad uksest wälja, pani uffe kinni ja ka-
dus ise kööki. 

Prõua Ritter hüüdis talle järele: 
„Nüüd ruttu, Wedlich, et ka Teie tütar mi-

dagi sooja saab. Kui otete söönud, tulge rnt-
tu jälle siia, wahest on mul Teile weel midagi 
tööd anda." 

„Ma tulen sulle wististi küll tülinaks, ar-
mäs ema?" küsis Fee, imestades kõige üle, mis 
nägi. 

^ Proua Ritter raputas naeratades pead. 
„Iumal hoidku, laps, ei! Sa ei tohi seda 

mulle pahaks panna, et sind tööriietes teretan. 
Oleksin ma aimanud, et nüüd tuled, ma oleksin 
kostilised warem minema saatnud. Aga nüüd 
tule tuppa!" 

Ta silmitses oma heade silmadega Fee õits-
wlvt nägu naeratades ja saatis ta tuppa, mille 
aknal nüüd terwe kogu lillesid oli. 

„Mis, naised need olid, armas ema?" ku-
sis Fee. 

See,naeris kohmetult. 
„AH, waata, lapsukene, need on minu kos-

tilised. Tead, mul peab ju midagi teha ole-
ma, muidu on aeg igaw. Noh — ja Hans— 
toma annab mulle alati lõpmata palju raha, 
nii et juba enesele wõin seda lõbu walmistada 
ja mõnda wäest toita. Need kõik on waesed 
naised, kes päew õtsa peawad tööl käima, et 
enestele ja oma lastele leiba teenida. Peäle 
pühapäewa pole neil aega süüa keeta. Selle-
pärast keedan mina aripäewadel Wedlichi abil 
suure katla täie'suppi ja sellele tulewad nad 
siis oma Pottidega järele. Midagi head peab 
inimene ilmas ometi tegema. Ja see teeb 

mulle lõbu. Ainult pühapäewal ma ei keeda." 
Fee tundis südames suurt, püha liigutust. 

Ta wõttis wanakese krobelise käe ja surus selle 
omale wastu põske. 

«Armas, hea ema, kui hea'sa oled!" 
Prõua Ritter naeris kohmetult. 
„Ah, lapsukene, ma tean ju, mis tunded 

see minus äratas, kui mu mees surma sai. Ei 
saanud mõni päew enesele ja pojale iial mi-
dagi sooja M a . Pidin ju tööl käima. J a 
nüüd, mil. armas Jumal minu ja mu Hansu 
wastu nii helbe, nüüd teeb see mulle suuvt 
rõõmuM neid waeseid naisi wõin aidata. See 
on ju iseenesest mõistetaw, Feekene, eks?" 
,, Fee silitas ta kätt. 

„Km hea alati ka iseenesest mõistetaw 
oleks! Aga kas see ei ole sulle raske, ema? 
Kas ei wõiks sa neid teisiti toetada? Hans 
auuaks sulle su waeste tarwis wististi weel 
enam, kui sa teda paluksid." 

Wanaproua tõrjus käega ägedalt. 
„Ei, ei, Feekene, sellest rõõmust ei tahaks 

ma loobuda. Mis kasu oleks minust siis weel? 
Mul peab olema midagi, mille heaks ma oma 
jõudu ka luban; -see oleks wäga kurb, kui see 
mul puuduks, tzansult raha paluda? Ah, 
Fee, tema annab mulle niipalju. — S a ei usu, 
kui kergemeelselt ta kingib, kui teda palutakse 
— olgugi, et ta muidu kergemeelne ei ole." 

Fee naeratas; ta silmad läksid niiskeks., 
„Iah, ema, seda olen minagi' ju märga-

nud." 
Prõua Ritter oli akna alla oma õmblus-

laua, taha istunud. 
„Nüü.d istu, tütrekene, ja jutusta mulle 

nndagi oma reisist. Oli see ilus?" ~ 
Fee wõttis madala järi ja istus selle peäle 

ämma ligidale. 
Ema naeris. 
„AH, nüüd istud sa siin nagu minu Hans. 

Tema istub ka kõige parema meelega jalgpin-
gile, kui siia tuleb, fee on tal weel lapsest saadik 
weres. Poisikesena istus ta ikka nii." . 

„Käib ta tihti siin, ema?" küsis noor prõua 
huwiga. 

Ema noogutas särawail silmil pead. 
„Muidugi, tütrekene, iga nädal paar kor-

da. Kuna 'tal nüüd noor proua, on, ei tule 
ta wististi enam nii tihti — see on ju wõi-
mata. Aga siianiaani, kui äri lubas, tuli ta 
nüdalas tihti kolm ja neli korda. Oh, tema 
on hea poeg ja austab oma ema/ olgugi, et see 
lihtsaks nalfeks^ on jäänud. Jah, Feekene, 
Hansul on hea'süda. ehk ta küll, ennast alati 
karedaua näitab. Põikpea ta juba on, aga 
siida on tal pebme kui wähä. Km ma mulle 
süsti sel haige olin, wiibis ta kümme päewa siin, 
ebk küll Wedüch mind hästi rawitses. Aga ta 
ei läinud ära, waid wälwas pooled ööd minu 
juures. Siis magas ta ülewal oma katuse-
kambris mõne tuum. Seal magas ta juba 
lapsena ja magas niikaua, kui Inglismaal hea 
koha sai. Sealt saatis ta mulle iga kuu raha, 
et ma enesele elu kergeks teenin."' 

Fee kuulas suuril silmil ja õhetawal näol. 
„Seda tuba-Pead sa mulle kord näitama, 

ema." 
Wanaproua waatas Pisut murelikult noore 

prõua kõrgete saapakontsade peale, mis toreda 
kostüümi alt wälja paistsid. 

„Noh, laps^ sinna üles wiib aga õige järfk 
trepp." 

Fee naeris. 
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„Ma ronin kui oraw, ema." 
„Noh, minugi pärast. Kas lähed kohe 

üles?" 
„Pärast, ema. Nüiid tahan sult weel mi-

bagi küsida. 
„ Ia see on, tütrekene?" 
Fee wõttis ta käest kinni ja küsis kohme-

tull: 
„Miks ei tulnud sa meie pulma?" 
Wana prõua tegi abitu näo. 
„AH, Jumal, Feekene — kas sa seda ikka 

weel ei ole unustanud? Olid sa minu peäle 
wäga pahane? Ei, tütrekene, seda ei tohi sa 
mulle pahaks panna. Hans pahandas minu-
ga selle üle juba isegi küllalt. Esimest korda 
oli ta minu peäle õieti pahane, kui talle ütle-
sin, et tahan kirikusse tulla täitsa tühelepane-
mata. Tema ei tahtnud seda Midagi sallida." 

Fee hakkas kergemini \>a wärisedes hin
gama. 

„Aga miks sa seda siis tahtsid, armas 
ema?" 1 

Prõua Ritter ohkas. 
„Iah, waata, Feeke, sellepärast on Haus 

minuga Ma pahandanud — aga see ei aita 
ometi midagi. Olen ju lihtne naine ja pole 
õppinud seltskonnas liikuma. J a ei õpikski 
enam. Siis teeksin seal ainult rumalusi — ja 
lõpuks naerdakse mind wälja. Tead — minu 
pärast wõiwad nad ju naerda — aga Hans 
— ei — tema ei pea nägema, et tema ema 
pilgutakse. Tema wihastaks selle üle, mi et 
igale Vri kallale kargab. Sest tema armastab 
mind,, wäga ja, peab minust nii suurt lugu, ehk 
ta küll peeneks herraks on saanud. Tema ei 
salliks, et mulle keegi kõõrdi õtsa waatab, kohe 
pab ta wihaseks. Näed nüüd, Fee — miks 
peaksin talle siis walu ja muret tegema? Olek-
sin küll paha ema. Et sina minu wastu nii 
lahke ja hea oled, see rõõmustab mind süda-
mest, sest see oleks ju minu poisile kole, kui sa 
enda minu Poolt uhkesti ära pöörckksid. Aga 
tema ringkonnast jäin ma kaugele, sellega peab 
ta leppima; siin olen mina samasugune põik-
pea, kui tema, ja kõik jutt ei aita midagi. Kui 

^ M pulmad olid, käis ta mulle peäle kui uni, 
et «tingimata pean seal juures olema — sest 
mis wZUsid küll sina mõtelda, kui mina puu-
dun, cmtbltt jua, seekord järele. Ah, Fee, ära 
pane seda muO' pühaks, seda tegin ainult ftl-
sepärast, et kartsin- teile pahandust teha. Kui 
Hans mulle nii kangesti peäle käis, siis hakka-
sin nutma ja kõik ta pahameel kadus. Ta wõi-
tis naerdes minu ümbert kinni ja ütles: „Noh, 
Jumala nimel siis, ema, kui see sul nii raske 
onî  Pead oma tahtmist saama. Ära sellepärast 
nma, mina ei suuda seda näha. Nii siis pü« 
hrtfe meie pulmi omal kombel!" J a siis sead« 

sin asja nii, Feekene, et kirikus ja waksalis 
olin. Waksalist sõitsin siis Teie autos koju. 
Selles sõidan suwel mõnikord ka jalutama, 
Hans saadab auto mulle järele ja tuleb, kui ta! 
aega on wahel ise ka kaasa. J a kui siis meile 
mõni ta tuttaw wastu tuleb— siis ei tarwitse 
ma kellegagi rääkida ja keegi ei näeks, mis 
naine ma olen." 

Fee peitis oma näo silmapilguks ema rüp-
pe. Ta rind tormas. Kui kibedat ülekohut 
oli ta oma kahtlusega oma mehele teinud! 

Natukese aja pärast tõstis ta pea üles ja 
küsis wärisewa häälega: 

„ Ia sellepärast ei ela sa küll ka poja ma
jas? Sellepärast elad sa siin wäljas?" -

„No muidugi, Feekene. Tema peenesse su-
wiiasse ma ei sobi — seal tunneksin enda ole-
wat puruõnnetu. Kord wedas Hans mu sinna 
kaasa ja ma pidin kõik nägema. Aga ma rõõ-
mustasin, kui jälle wälja sain. Minust ei oleks 
temale ka midagi kasu, sest niisugust majapi-
damist ma juhatada ei oskaks. Siiamaani 
oli tal prõua Haller, ja nüüd oled sina. Mina 
oleksin ise enesele seak tee! ees. J a siis— siin 
majas elasin ma oma mehega ja olin õnnelik 
noor naine. Sealt uksest lahkus mu mees wii-
mati naerdes ja hüüdis mulle: ^Nägemiseni 
õhtul, Annakene!" J a samast uksest toodi ta 
kolm tundi hiljem surnult sisse — ja kolm 
päewa hiljem' kanti ta sealt igawesti wälja — 
surnuaiale. See peab kinni, Feekene, kui ini-
meite oma meest tõsiselt on armastanud. Too-
kord elasime siin üürikorteris. Pärast ostis 
Hans, kui rikkaks sai, selle maja ära, sest et 
ma heameelega siia tahtsin jääda kuni surmani. 
J a hu-lga rxiha annab ta nmlle ikka, et õige 
mugawlllt wõiksin elada, sest et ma tema ma-
jas'ei taha elada. Ta käib tihti, siin ja alati 
toob ta kõiksugu asju kaasa. Weini saadab ta 
mulle, et ennast kosutaksin, ja, raha äratab ta 
mulle enam kui waja, ehk ma küll waeseid toe
tan. Oota, Feekene — pean strlle midagi näi-
tämä!" 

Ta tõusis ja läks kummuti ju-ure. Kummu-
ii ülemisest sahtlist wõttis ta ühe plekist kasti-
kese. Selle awas ta wõtn^ekesega, mis tal 
nööri otsas rinnal rippus. Ja siis pani ta 
lahtise kastikese F"ele sülle. 

„Silmitse seda kord, tütvekene. Sim Vcrs' 
tikeses hoian ma alles kõik raha, mis ^HanZ 
mulle annab ja mida ma ära tarwitada ei jõua. 
Kuulsin Hansalt, et raha intressi kannab, kui 
selle eest paberid ostetakse, jm 'lasksin enesele 
temal ütelda, missugusck paberid kõige kindla-
mad on. J a siis ostsin need, kui raha jävele 
jäi . Siin on nüüd juba kolmkümmend tuhat 
marka. Kas ei ole suur stumma? Juba prot
sendid üksi elataksid mu ära ja iga aasta wõin 
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weel enam katku hoida. See teeb mulle.rõõ-
mu, — sest waata, Feekene, ma kardan alati, 
.et Hllnful midagi wõikŝ  äpairdada. Lugesin kord 
ühest miljonäärist, kes ühe päewaga kõik oma 

.Waranduse kaatanlib ja enda siis' maha pidi 
laskma, sest >et ta kerjajana ei tahtnud edtsi 
elada. Noh, |eoa Hansule ei tohi tulla. Tema 
mi küll ka liig julge, aga kui talle fovb äpar
dus juhtub, siis on tal siin raha. Ja see ma- ' 
jakene on ka tema oma — wõiks uuesti alus
tada. Soe on mulle suureks troostiks. Ja kui 

' :fca seda ei tarwita, siis päriwad, seda kohe ta 
lapsed, kui tal ?ieid on. Hansu! ei ale sellest 
rahast aimugi, ja sina pead mulle sõna and-
ma, et sa lalle sellest midagi ei räägi, muidu 
saan weel riielda, et ma raha, ei ole tarwita-
nud. Ma, wõtan ja wõtan ikka jälle tema 
kaest, niipalju km ta mulle aimab, et seda te-
mate hoida. Aga teäda ta seda ei tohi." 

Ta silitas oma warandust ja Fee kaelus-
tas teda sügawa meeleliigutusega. Wana 
prõua sõnadest rä<äkis lihtne suurus, nii et ta 
ennast õige wäikse tundis olewat. Kui mõtte-
tlilt oli ta siiamaani waeste wiletsufest mööda 
läinud! Ta oli küll ise eluajal rohkesti armu-

• andeid annud ja heategewaW oidudest osa 
wõtnud, aga mis oli see kõik selle wanaproua 
tegeliku, ligimesearmastuse kõrwal? 

„AH, armas ema, kui ma sulle nüüd ô kak-
sin iltelda, nns uiu süda tunneb ja kuidas ma 
sind austan ja imestan! Sa ci tarwitse tões
ti mitte karta, et keegi wõiks sinu peale pilka-
Walt waadata. Loobu sellest murest ja tule 
meie juurde poja maija. Me tahame sind hoi-
da ja rawitseda ja sa oled alati meie jnures. 
Ja kui sa sugugi seltskonda ei taha tulla, siis 
wõid ka meil omaette elada. Siis oleksid alati 

' oma Hansu juures.". 
Prõua 3titter pühkis ägedalt silmi. Siis 

wõttis ta Fee kätest õrnasti kinni ja suudles 
ta otsaesist. 

„Iah, sina oled armas ja hea lap%, kuldne 
süda, ja teed miim Hansu õnnelikuks. Sa 
hakkad teda südamest armastama, niipea kui 
teda pcirdmini oled tundma õppinud," ütles ta 
süga-wa meeleliigutusega. 

Fee punastas ja lõi. oma silmad muretu 
ema silmade ees maha. ' Kas teadis see wana' 
prõua, et.ta mitte armastuse Pärast polnud 
Hansu naiseks saanud? , ' 

„Kas tulede meite, ema?" küsis Fee ruttu.. 
' P r a u a Ritter raputas ägedasti pead. 

„Ei, Mrekene, nüüd alles weel õieti mit-
tr. Kahe noore wahele ei kõlba wana. See on 
alatbpaha, ja kut see wana kä kõige parem ja 
ustawam ema oleks. Aga m<t tänan sind, et 
seda oled soowinud. See teeb uru rõõmsaVs —, 
nii rõõmsaks — met ei oska Wlle seda kirjelda

da. Jätke mu rahulikult siia. Ligemal ajal 
läheb Wedlichi tütar mehele, siis wõtan ta 
täitsa siia, sest temagi ei taha noorte juurde 
jääda. Siis on alati keegi minu juures, kui 
ju põduraks jään. Wedlich läheb minu eest 
tulest ja weest läbi, saab oma toa ja me elame 
siin rahulitult kaos. Kui teie mind wahete-
wahel siia waatama tulete, siis on päewad 
niul pidupäewadeks, millest ma alati uut rõõ-
mu tunnen." 

„Ia sellest nõust sa ei loobu?" 
„Ei, ltüiwÄono, siin on mul oma põrfpea 

nagu Hansulgi. Viis tema kord on ütelnud, 
selle juure ta jääbki. Oleksin ma järelandlik, 
Hans oleks minust juba ammu jagu saanud, 
sest ta on seda aastate kaupa wisalt nõudnud." 

Fee wahtis mõttes oma ette. Kummaline 
palaw rõõm hoowas temas, et mõistatused olid 
lahenenud ja ta abikaas tema ees nüüd seisis 
suurena ja puhtana. Kui suurt ülekohut oli 
ta talle teinuo oma kahtlusega. Ah, ta ei oi-
nud temast üldse siiamaani wääriliselt lugu 
pidanud. Kõige lahkuse juures, mis ta tema 
loastu ilmutas, oli ta ikka omakasulisi Põhjusi 
otsinud ja mitte uskuda tahtnud, >et see headus 
ta iseloomu omadus oli. Et üks teine teda 
haawanud, siis oli ta Hanfugi wastu, umbusk-
lik. Kas siis oli mõni mees tõesti nii omaka-
fusiüüdmata, nagu tema seda nüüd tunda saa-
nud? Ah, siis^pidi ta temale ju eluaeg olema 
tänulik selle eest, mis ta temale teinud. Kui 
wiletsana ja wäiksena seisis ta tema ees! Mis 
wõis tasemale olla, kuidas teda tänada? 

Ta äigas ruttu käega üle silmade. 
Ema Äli talle waikselt ja uuriwalt näkku, 

waadanuda 
„Kas tahad nüüd minu poja toakest näha?" 

küsis ta. 
Noor prõua tõusis järsku püsti. 
„Jah, armas ema, näita mulle seda." : 
Nad läksid wälja. Üsna kitsas ja järsk oli' 

wäike puutrepp, mis üles katusekambrisse wiis. ' ,,, 
Prõua Nitter awas ülewal wäikses kojas kitsa 
tlkse. Nähtawale tuli wäike ruum wiltu sein
tega. Selles seisis üsna lihtne raudwoodi, 
kaetud puhta walge waidaga, mil narmad kül
jes. Teisel pool seisis nurgas wäike f>esulaud 
kitsa peegliga, selle kõrwal wäike kirju riide
kapp. Woodi \vašlu seisis kummut, selle kohal, 
raamaturiiul, mis Wamatryd täis. . • •, . 

Fee astus ruttu raamaturiiuli ette, niipea ' 
kui tuba oli 'silmitsenud. . 

Esimesel riiulil seisid kooliraamatud/ teisel 
kaubanduse õpeiaamöltud, mõned Iules Verne^ Z 
tööd ja reisikjrjeldt.lsed. Kolmas riiul oli tais:***^: 
muinasjutte, noorsoo kirjandust ja isegi esime
sed pildwaamOtud oli hioolbtlsew täfi siin alles ^ 
hoidnud. [:•'.. '• /.•'.;:...•;.••• •'••••'•' • ' '•••••••••:•''-..'ssfi*. 
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Sügawa meeloliigutusega wõttis Foe ühe 
niisuguse pildimamatu reast wälja ja awas 
selle. See oli täis kirjuid' pilte ja kange lapse-
käsi oli igak pildile tähenduse irntxoe kirju-
tamM. 

„See on kotkas — foe on hobune." Nii 
läks lehekülg leheküljelt edasi. 

Fee pistis raamatu kohale tagasi ja nae-
ratas. 

„Kui häsii sa kõik oled alles hoidnud, 
ema," ütles ta tasa-. 

Prõua Nitter noogutas pead. 
„ Iah , tütrekene, iga raamatu küljes on mõ

ni mälestus. Loen neid waiksetel tundidel ja 
kogu minewik tõuseb mu waimusilmade ette." 

%a wõttis ühe mmnnsljuw icarnatu iiut= 
lik ja awas sclle. Puki aega soris ta seda, 
kuni kuldjuustega tuningatütre pildi leidis-. 

„Silmiltje 'Vorld seda, Fee. Seda pilti sil-
mitses Hans poisikesena tihti, j>a kui ta minu 
ees jalgpingil istus ja seda mulle näitas, üt-
les ta tihti: „Kui suureks saan, wõtan enesele 
ühe kuldjuustega tuningatütre naiseks, ema." 
Ja nüüd näed — poiss saab kõigega hakkama. 
Nüüd on ta tõesti ühe kuningatütre kosinud— 
isegb ühe haldija, ja !kuldjuukse°dl on tal ta." 

Fee naeris tasakesi ja suudles ema. 
„AH. sina oled luuletaja, ema. Mina ei 

ole paraku kellegi haldjas — sest muidu oskak
sin jn midagt teha, mis sinu Hansu õige õn-
nelikuks teeks!" 

Wana prõua waatas talle uuriwalt näkku. 
„Tahaksid sa seda siis tõesti teha, tütre-

kene?" 
Fee surus käed- südamele. 
„Iah ema — jah. Hans on mulle nii-

palju head temud — niipalju — ga ma soo
wiksin teda selle eest tänada." > 

Nüüd naeratas wanaproua. 
„Noh, kui 'sa seda tõsisest Mmnest tahad, 

küll sa siis seda ka oskad." 
Fee waikis ja ei wastanud. Aga ta mõt-

les kurwalt: Er, ma ei oska teda õnnelikuks te-
ha, sest et ma temale midagi ci wõi olba. Tema 
otsib õnne omal kombel — naise armastusest 
ta ei hooli. 

Naise armaNris? 
Ta ehmatas ise enese üle. Kas oli tal siis 

Hcknsule armastust Pakkuda? 
Rahutult äigas ta üle otsaesise. 
Siis ütles ta kohmetult: 
„Palun, ema, kingi mulle see raamat selle 

tuningatütre Pildiga." 
,/Iah, Feckntz, wõta. Ja ma rõõmustan, 

et fe&a «raamatut 'pcskvewääriliseks arwad." 
.Fee surus räam'atn rinnale. Ta süda põk-

sus mi Mhuwlt, wastu lihtsat raamatut, et"ta 
arwas, keegi-wõiks seda kuulda. 
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Siis waatas ta weel kord toas ringi. Warg-
selt M ä s ta kitsast woodit. ' 

Ta ei aimanud, et ema seda nägi, ja ei 
märganud, et selle silmad särama hakkasid. 

Waikides lahkusid nad wäiksest toast. Alla 
jõudes jättis Fee ema ruttu ja südamlikult 
jumalaga. See saatis teda ukseni. Fee mur-
dis siunalilla sireli õiekobara ja pistis selle 
oma, wöö wahele. 

„Tal on nii tore lõhn, ema, sinu sirelil," 
ütles ta sügawasti hingates. 

„ I ah , Feekene, sireliõhk maikuul — paneb 
südame pWjmna", naljatas ema. 

Tõllas istudes kordas Fee: Sireliõhk mai-
kuul paneb südame põksuma." 

Kas põksus ta süda sellepärast nii tormi-
Itkult? 

To awas raamatu, otsis kuldjuustega kü
nniga M>re piLdi wälja, silmitses seda ja 
naeratas õnnelikult. 

* •* 
. * 

Natuke aega pärast Fee kojujõudmift jõu- -
dis ka Hans koju. Ta astus wäiksesse saali, 
kus Fee wiibis. Fee teretas teda rõõmsasti, 
nagu oleks tal tema tagasitulekust hea meel, ja 
siiski wäikse kohmetusega. 

Hans waatas talle naeratades silma, kust 
oli kadunud salagane mürtsus, mis feal ju nä-
dalate kaupa seisnud. 

„Noh, Fee — sa käisid täna ema juures?" 
Fee punastas äkki ja kahmas siis ruttu ta 

käest kinni: 
„Iah, Hans — ja — ma küsisin talt kõik 

—' ja tean nüüd, kui suurt ülekohut ma sulle 
oma kahtlemisega olen teinud. Iial enam ei 
taha ma sinu juures kahelda, waid tahan sind 
alati usaldada, kui ka sinust mõnikord aru 
ei saa." ,\ .._."".:' 

Hanö suudles ta kätt ja ta silmi' kerkis 
rõõmus sära. 

Weel weerand tundi wõis ta Feega , siin 
juttu westa. Fee istus suures tugitoolis, te-
ma wastas. Kohe kojutuleku! oli, ta enesele 
teised riided selga pannud. Ta landis walget, 
loorisarnast siidi kleiti hõdenööriffa ^ ja, õrnade 
pitsidoga. Hans lsoojwis teka alati hästi riides 
näha, ja sellepärast ehtis, ennast Fee tema 
jauks alati heameelega. ., 

Õhukese kleidi palistuse alt tulid nähtawa' 
le, ta peened jalad, mis toredates .saabastel 
olid. Ja fireliõied õitsesid tä wool. •':*. ••;;."' -

Sirclilõhn maikuul! - . . : ; . > 
Hans RitwrUgi >oH kõwa Mame Mkfumî  

ne, kui ta Fee wastas Mus. -';.•' ••>•.-.••• •;•. 
Siis teatas teenes et ftlsist, loual olla>.iÄ 
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Hans Nitter saatis oma noore naise füögitup-
pa, mis kokkukõlaliknlt ja soliidselt mööblitega 
warustatnd. 

1'Mteistkümnes peatükk. 

Juba järgmisel päewal näis Ritter oma 
ema waatamas, olgugi ainult wiiwa aega, sest 
ta aeg oli tõesti kallis. Ta tahtis heameelega 
emalt Vwa naise külaskäigu kohta lähemaid 
teawid saada, sest Fee ei rääkinud sellest mi-
dagi. 

'Göma jutustas talle seda Äksikasjalbkult, 
ainult oma rahast kummutis waikis ta. 

Kui ta temale «jutustas, et Fee ka ärklitoas 
käinud ja pildiraamatu endale kingituseks palu-
nud, tõusis hele puna ta otsaesisele ja, ta silmad 
hakkasid leekima. 

Ühe asja aga jättis wana prõua oma tea-
bai et-Fee õrnasti ta poja woodit .oli silitanud,. 
,/See on püha saladus", mõtles lihtue ja siiski 
nii peenotundlik proua. Haus oli täna nii 
kui nii wäga õnnelik ja rõõmus. 

„?Ir}, ema, kui mu kuldjuukseliue, kuninga-
tütar mulle täiesti: oma südame kingib, siis löön 
õnne ja rõõmu pärast maailma pea peale", 
hüüdis ta erutatult. 

Wana prõua naeris tasa omaette. Missu-
gust naist ei oleks ka tema Hans wõita suut-
nud. 

Ta waatas pojale uhke, armsa pilguga 
näkku. 

„See tuleb, mu Poiss, see tuleb kiudlasti! 
Nüüd ei karda ma sugugi euam", ütles ta 
rõõmsalt. 

Fee tegi samal ajal külaskäigu kojanõuniku 
majasse, foda wõeti esiteks külmalt ja tagasi-
hoidlikult kolme daami poolt wastu. Oldi haa
watud. Kui aga Fee neid palus tulewaks päe-
waks õhtusöögile — „ ainult meie oma wahel, 
Tante Laura, et wõiksin teid üksi wastu wõtta 
omas majas esimeste wõõrastena" — siis ka
dus kõik wiha ia kutse wõeti wastu. 

Lore ja Bärbi said jälle heaks. Nad pärisid 
elawalt, kuidas Fee pulmareis läks ja mis ta 
näinud, ja õhkasid igatsedes. Sarnast pulma
reisil ihkasid ka nemad kord. Jumalik pidi see 
olema! 

Siis «jutustas Fee, Ellen VobRmeri pulma-
dest leitnant Forstiga. 

„OIi see- sama uhke pidu, kui teie oma, 
Fee". 

,,Ia, aga Ellen ei näinud kena wälja. Gi 
ole iialgi inetumat Pruuti mainud, Hk tal küll 
tore pruudikl-eit.jakallis loor oli. Ja weel ilusa 
Forsti kurwal — kes suurepärane, wälja uägi, 
aga mitte õnnelik". , 

„Ka mina panin seda tähele, mõnikord 
wahtis ka täiesti kurwalt enese ette". > 

„Noh, ta on ennast lihtsalt ära müünud! 
Wõimata, et ta armastusest Elleni' kosis". 

„Ia, rikkad neiud saawad alati kõige ilusa-
mad mehed, kui inetud nad ise ka ei ole". 

„Ellen armastab teda wäga. Ta jmnalbab 
teda". 

Nii kõnelesid õed waheldades. 
Kojanõuniku prõua õhkas. „AH ja, rikkad 

neiud, kui nad ka inetud, leiawad siiski mehi". 
„See ei ole aga nende õnn, tädi Laura", 

ütles Fee tõsiselt. " 
Ja, ja, sul on õigus, Fee. On aga halb, 

et mehed ainult raha järele waatawad. Sinu 
mees tegi kiiduwäärt erandi". 

Fee silmad särasid. „Ta on ise ka erand", 
ütles ta sügawalt hinge tõmmates. 

Lore müksas Bärbile külge ja see hüüdis 
naerdes: " 

„UH, Fee>, seda ütlesild sa unistades. Mulle 
näitab, et koledasti oma meest armastama >oled 
hakanud". 

Uudishimuliselt wahtisid õed Feele näkku. 
„Aga Bärbi", ütles kojanõuniku proua, 

kuidas wõid sa niimoodi rääkida. Peäle selle 
ütlen teile alati, kui wigu leiate meeste juures, 
abielus tuleb armastus iseenesest. Seda pidage^ 
meeles". 

Öed hakkasid jälle Elleui pulmadest rääki-
ura. Neil oli wäga lõbus olnud, ja magusaks 
roaks oli wärsked maasikad antud. ,Mõtle 
ometi, Fee, maasikad märtsi algul!" 

Siis jutustas B^ärbi. 
„Ia, iga üks meist, pruutneitsideft, sai kau-

banõuniku VoMneri käest medaljoni pruut-
Paari pildiga mälestuseks". 

Lore tõi medaljonid ja waitas Foebe. 
J a Ellen oli omalt pulmareisult, mis ivars-

ti lõpul, piltpostkaarta saatnud. 
Fee tundis kõigi nende uudiste juures ai

nult üht: kaastundmust Elleuiga. 
Et õdesid teise kõneaine peale juhtida, üt-

!es ta wiimati: Mui tuleb meelde, et tulin 
.eile tnua wõõraks, peaasjalikult sellepärast, ci 
teile kingitusi ära anda, mis kaasa tõin. Mu 
mees lubas mulle teie jaoks midagi walida, 
mis ma ise waewalt maksta oleks suutnud. 
Kingitus tuleb siis rohkem tema, kui minu 
poolt. Ostsin seda Pariisis." 

Ta wõttis wäikse paki käekotist ja awas 
selle. Kaks wäikest kastikest tulid nähtawale, 
mis ta õdedele ulatas. 

Lore ja Bärbi kiljatasid waimustuse pärast. 
Mõlemis kastis oli sõrmus. Bärbi oma oli ilu-
sa suure saphiriga, mis briljantidega ümbritse
tud, Lore oma 'du^likadiga, ainult' saphiri ase-
mel. smaragdiga ilustatud/ Sõrmused olid 
peenelt wähä töötatud ja kiwid lüikisid kui 
tules. fIärgneb.) 
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Niss Ipfen BornbüMst. 
Saksa kirjanik Ewald Gerh 

'(öealt silmas ta Flyukflc.tjet, mis wäilija nä-
gi mõni hädaVhtliik sõjalaew. Imestades kis-
kus ta oma silmad Äärani 'ja hia.es ül>?K 24 
suuütiükrluuki. 

Seal tuli Niss Ipsen ja naeris oma ette. 
„KuuIe, kallis poiss!" lausus wana kuber-

ner ja näitas kepiotsaga Flynkflatje poole. 
„ittfe mulle, mis sõjalaew see siis on?" 

,M!" naeris Isisen üle terwe näo. „Kuid 
uus kaubalaew ta on, seda tean ma ülihästi, 
sest olen ise sille laewa kapten!" 

„Kmd, kuradi pärast, milleks siis need neli 
tosinat' suurtükke?" hüüdis kuberner imesta-
des. 

„Merirööwlite wastu!" seletas lühidali 
Niss Ipsen. 

„Siis wõid ju kõigest Poole laadungit 
kaasa wõtta." 

„Nii paistab fee Teile", muigas Niss. 
„Ä)iu 48 suurtükki tarwitawad wähem ruumi, 
kui tünn wiiekümne naela wärwiga!" 

Kuberner oli keeletu, ta waias waheldamisi 
kord Flynkflatje poole, kord jälle kapteni 
näkku. 

„See on ülihea leidus!" 
„Üks peab ometi asjaga peäle hakkama!" 
'„€>£ oled seda wäärt, et wõiksid kompanii 

teenistusse astuda!" hüüdis kuberner. 
„Kui Palk hea on", lausus Niss Ipsen, „siis 

astun pealegi!" sest ta mõtles jällegi oma tu< 
lewase talu peale. 

kaebamiseks wist põhjust ei ole!" sõnus 
kuberner ja ulatas talle käe. „Teie jääte mind 
Flynkflatjele kui kapten leitnant. J a meie 
anname. Teile juba ehtsad suurtükid kaasa, mit
te ainult maalitud! Siis püüdke minu jaoks 
merirölöwlid ja riputage nad wiiwitamata 
masti külge! Et Teie neid närusid ainult siia 
meile kaela ei too.' Iga rööwli eest maksame 
tukati!" 

^Küllap tööga hakkama saan!" avtvas Niss 
ja hoidis käe püksitaskus. 

„Oma rätsepa saadan Teile täna laewale, 
ja homme õhtul sööte Teie minu juures õh-
tust!" 

Sellejuures kergitas kuberner oma kübarat 
ja läks aeglasel sammul Bataatvlasse tagasi. 

Uus kapten-leitnant Niss Ipsen sõitis 
Flynkflatje laele ja kawatses südames nüüd 
mitte wähemat talu enam osta, kui seda oli 
Peeter Grooti talu Bombüllis. 

Tund hiljem tuli rätfepp laewale, et Niss 
Ipsenift mõõtu wõtta; teisel päewal toodi 

ard Seeliger'i jutustus. 
(Lõpp.) 

Niss Ipsenile uhke kuub, mis oli tressidega ja 
paeltega niiwõrra ilustatud, et Niss oma arust 
wälja nägi nagu mõni papagoi. Kuid' õhtu-
söögil kuberneri juures leppis ta oma kuuega 
ära, sest seal istusid inimesed, kelle kuued hiil-
gasid seewõrra kullast ]:a tikandustest, et nad ju-
ba lnadaahwisid meele wõisid tuletada. 

Kaheksa päewa hiljem sõitis Niss Sunda 
saarestikku kollitama. Esimene asi, mis ta 
tegi, kui Batllllwiasst lahkus — oli, et ta oma 
siapagoikuue seina külge riputas ja omale wana 
linase wammuse jälle selga tõmbas. 

Flynkflatje nägi wälja nagu ilmsüütu wal-
ge talleke. Mustad, kohutawad fuurtükiluu-
gid olid kadunud ja kaks laia, taewasinist wööti 
piirasid laewa. Enam kui neli meest ei tohti-
und laewalael wiibida, üks oli tüüri juures, 
üks suurtüki juures, üks tagatekil ja neljas 
laewatrepil. 

Ei möödunud kahte päewagi, siis ronis lii-
mite esimene rööwel. Silmapiiril tuli ta näh-
tllwale. 

Tähele panna! 
Siis jäi kõik jälle wait, kuni rööwel wiie-

kümne küünra kaugusele oli jõudnud. Malai-
laste laew oli puupüsti wöwlid täis, kes oma 
pikki pusse wibutasid. 

„Üks!" komandeeris Niss Ipsen. 
Seal kargasid kõik suurtükiluugid Flynk-

flatjel lahti -— siniste wöötide asemele. 
„Kaks!" 
Kakskümmendneli suurtükki pahemal pool 

pöörsid oma näod rööwlite poole. 
„Kolm!" 
Peagi oli siht käes. 
„Tuld!" 
Laew wabises. Ülemised torud puistasid 

kartetshe, alumised, kuule. Kartetshid puhki-
sid üle waenlase lae nagu kaksteist hng>laluu-
da, kuulid aga tungisid waenlase makku. 

Laew wajus küljeli ja läks kahekümne 
küünra kaugusel põhja. Ainult kolm malailast 
pääses eluga. Kuid need päästeti weest ja r i 
putati masti külge. Ükski ei jäänud ellu, et 
Flynkflatje saladusest edasi rääkida. Flynk-
flatje sules jälle oma 48 suurtükki kahe sinise 
wööoiga ning» sõitis walge tallena jälle edasi. 
Ainubt kolmHlesPoodut masti küljes ei sobi-
rntd hästi feK Pildista. Niss Ipsen last nööri 
katki lõigata Mnehed.ladusidki iseenesest wette. 

See >on kard juba ni i ilmas! mõtles Nifs' 
Ipsen ja tähendas selle loo oma päewaraama-

http://hia.es
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tu$\t. Kes pole küllalt tuqew, ärgu hakaku 
rööwimisega leiba teenima. ; 

Ja edasi polnud ainustki 'nädalat, kus mas-
ti otsas poleks kolkunud merirööwlid, Malai-
lased tungisid Flynkflatjele kallale nagu kärb-
sed wõipiimale. Aimas Niss head noosi, siis 
lasi ta ainult kartetshe laadida. Nii mõnigi 
kord seisid mõlemad wastased laewad lagi lae 
kõrwal. Siis haaras Niss kangi pihku ja an-
dis rööwlitele rnaix Harwa langes mõni ta 
meestest, sest kogu oma mõistuse pani Niss kaa-
lule, et waenlasi tüssata sa kiirusega wõita. 

Tuli mõni hulljulge rööwel >ta juure taga-
tekile, siis koputas Niss sellele weidi tugema-
malt kangiga wastu pealage ning paiskas ta 
siis üle parda. Wahel lõi ta aga ka parema 
rusikaga sekka, ja see polnud wiimase seitsme 
aasta jooksul ka just kergemaks kulunud. 

Hea noosiga weduköie otsas tuli ta jälle 
Bataawiassc, et teenitud tukatid tasku panna 
ning wärsket püssirohtu peale wõtta. 

• Merirööwimine hakkas kaduma, kuid ta 
polnud ammugi liv-el lõv^ennd, sest malailased 
pidasid sellest elukutsest lugu. 

„Herra kapten!" sõnus kord õhtul kuberner 
Niss Ipsenile, kui see ta juures külas wiibiK, 
,Ma pole teis mitte eksinud. Aga enne kui 
teie kätte ei saa kuulust Morgani, kes hispaan-
laste käest Manila juures hiljuti terwe laewa 
üle • tõi ühes kaheksakümne suurtükiga — on 
tõö igati poolik. Mõtelge, mis siis "saaks, kui 
ta ühel päewal siia meie sadamasse ilmuks ja 
kogu Bataawia maapõhja põmmutaks!" 

„Katsun teda leida!" wastas Niss ja laks 
laewale. 

Seekord wõttis ta poole enam madruseid 
kaasa. Neliteist päewa ristlos ta asjata Sun-
da saarestiku waHel, kuid siis teatati talle mas-
tist waenlase lähenemisest. 

„Nkiline pööre!" käskis Niss Ipsen, ja 
Flynkflatje pööris minekit. 

Fregati sõitis täite purjedega kiirelt järgi. 
. Tunni aja pärast oli ta nii tahedal, et Niss 

Isisen awatud suurtükiluukide lugemisele wõis 
asuda. 

f eagi andis fregatt esimese tühja paugu. 
... ohe pööris Niss Ipsen ümber ja tõmbas 

punll-wlllge-sinife tipu, wasti. Siis sõitis ta 
laewale wastu. 

<5itä pistis Niss. omale neli laetud kaksik-
püstolit tasku., 

Fregatt tõmbas omale punase rööwliiipu 
üles. .Kogu/laewalagi oli täis kollaseid ,ja 
musti närusid. Isegi suur Morgan, kelle nimi 
alles mõne'aasta oli olnud mr. Iacksõn — o'li 
oma näo nõega' mustaks hõõrunud/ 

" „Andfe alla!" möirgas ta. ' 
• ,,Tähele panna! Ms! Kaks! Kolm! 

Tuld!" komandeeris Niss Ipsen ja kaksküm-
mendneli kuuli tungis Paksumaolise fregati ke-
resse. 

Kuid suurt Morgani ei saadud nii kerge 
kaubaga hirmutada. Mees andis oma Poolt 
küljetäie kuule wastu, mis aga wäikest Flynk-
flatjet Palju ei tabanud. Siis wirutati poots-
haagid Flynkflatjele ja haagiti laew , oma 
kii lg e. 

Nüüd puhus Niss Ipsen flööti, ja järgmi-
sel silmapilgul oli Flynkflatje, laewalagi 'täis 
mehiseid madruseid, nii et Morgan neid enam 
lugedagi ei osanud. 

„Tööle!" komandeeris Niss Ipsen. 
Kuid see Polnud sugugi nii wäga kerge, sest 

Flynkflatje tekipcalne ' oli madal/ja rööwlid 
lasid kui kuriwaimud oma kihwtiseid kuule 
kaela. Ja kui neil püssirohi otsa lõppes, siis 
sadas aina raua- ja wasetükke. Wõitlus kai-
dus kord siia, kord sinna Poole. Hollandlased 
püüdsid asjata mööda libedaid Planke, üles 
ronida. 

Siis ronis Niss Ipsen täitsa üksi Flynkflat^ 
je masti ning sealt üle fregati masti. Ni i oli 
ta siis nüüd waenlase seljataga. 

Seda enam kui head iwosi ei tabtnud ta 
käest lasta! See oli ju nii palju wäärt, et ta 
eest oleks wõinud osta kogu Wiedingharde 
küla. 

Kõige pealt tühjendas ta oma püstolid 
järgimööda. Vski rööwlitcst ei Pannud teda 
tähele, sest kisa ja lärm oli nii wägew. mis 
allpool pardast pardani laineid l õ i / Pealegi 
suurenes kisa iga minutiga. Kuid kuna püs-
tolit just hästi ei osanud käsitada — wiskas ta 
nad järgimööda rööwlitele wastu lagipead. 
Kuid ka see ei läinud just hästi korda/ See-
Pärast ronis ta alla, haaras maast tugewa tei-
La ning ronis suurte sammudega tagatekile, 
kus Morgan, oma malailafi lahingusse kä-
sutas. 

Niss Ipsen walas endisele mr. Iackfonile 
algul ühe piraka wastu paremat õlga ja tabas 
teda otse wastu otsaesist, nii et mees igaweseks 
ajaks enese Vikali heitis. Nüüd liakkäs Niss 
Ivsen waenlase wäeosa kallal töösse. Malai-
lased arwasid kuriwaimu nägewat. Hollandla-
sed aaa tungisid laewa ning algasid oma hawi-
tustööd. Ni i tigedaks olid nad tehtud. 

Nifs Ipfen ei tarwitfennd palju neist üles 
puua. 

Flynkflatje weduköie otsas — ilmus", ühel 
hommikul fregatt Bataawia reidile, lipuwar-
das Vunane röõwlilipp. 

Niss Ipsen andis tühja rõömupaugu, ja 
kohe kerkis kuberneri maja kohale walge plagu 
allllllnhmise märgiks. Sest kuberner « wöi-
nud miski muud arw ata, kui et suur Morgan 
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Niss Ipfeni ära on wõitnud ja teda nüüd ka-
ristama tõttab. 

Sadamas ei wõtnud teda aga- wastu suur 
Morgan, waid Niss Ipsen ise. 

„Niss, mu poeg!" nii hüüdis kuberner ja 
langes Nissile kaela ümber. „Küll ehmatasid 
sa mind. Lase ainult punane lipp maha 
wõtta!" 

„Kuid merel panen ta uuesti lehwima!" se-
letas Niss Ipsen. „Paremat plagu ma ei 
tunne. Siis ei pääse mu käest ükski rööwel!" 

„Niss!" hüüdis kuberner waimustuses. 
„Weeltäna kirjutan Amsterdami, sinust saab 
tore admiraal." 

„Kui asja teisiti korraldada ei saa!" arwas 
Niss õlgu kehitades. „Siis pole mul miski 
selle wastu". 

,M,is seal siis ripub?" päris kuberner ja 
osutas kepiga masti poole. 

„See on suur Morgan!" seletas Niss Ip-
sen. ,.Selle tõin teile mälestuseks ligi." 

„3õika maha, lõika maha!" hüüdis kohku-
nult kuberner. 

Ja kohe ronis madrus üles ja lasi rööwli 
surnukeba wette kukkuda. 

Plumpudding! tegi mister Iackson, n. n. 
suur Morgan, kui ta wette kukkus, et mitte 
enam uuesti päewawalgele tulla. 'Suur hai-
kala oli ta kohe alla neelanud. 

Niss Ipsenist saigi tõsine admiraal. Ta 
pidi omale muretsema uue kuue kuldkrae ja pak-
sudc pagunitega ja sai kübara, mis wälja nägi 
nagu mõni mesipuu. Ka habet hakkas ta nüüd 
kaswatama ning raswa, koguma, mis talle aga 
kõik wäga hästi sobis. 

Ta astus Peegli ette ja mõtles, mis näo 
küll Grethe wõiks teha, kui ta teda sarnases 
mundris näeb. 

Nüüd püüdis hea kuberner talle selgeks te-
ha, et igal õigel admiraalil ka oma aristo-
kraatlik nimi olqu. J a Niss Ipsen tegi wana-
mehele boadmeelt ning kirjutas nüüdsest, peale 
alla: Niss de Vombell. Kuid see oli ainult 
wäliselt nii. Seesmiselt jäi ta endiseks Niss 
Ipseniks. kes kord Bombüllis Wiedingbardes 
Peeter Grooti juures oli teeninud. Ainult 
Bombülli Niss Ipsenst oli wabepeal hiiglari-
kas herra saanud. Nüüd lõpuks oleks ta Ams-
terdami tagasi wõinud sõita, et sealt oma pruu-
dile kiriutäda. mis kawaluse ta ometi ikka \a 
alati jälle teostamata oli j"tnud. Kuid mister 
Iackson, suur Morgan — tõmbas tal weel kord 
paksu joone läbi arwe. •• ' . 

See mees polnud sugugi oma soown Sun-
da saarestiku, wabele rööwima tulnud, et siin 
hispaanlasi ja hollandlasi waritsew _ 

Nüüd lasid inglased oma walelrku näokatte 
eest langeda, ning peagi oli lõbus röowsõda 
käimas. 

Niss Ipsen wihastas Inglise punasärke 
oma Grethega — nii oli fregati uus nimi — 
ja ka Flynkflatjega, mis weel wäga agar oli 
ning kupatas nad ©unda saarestikust minema. 
Siis kihutas ta nad ka Singaporest kodumaale, 
lõi werise lahingu wäinas, wõttis neilt kaana-
lis mitu head laewa ja sõitis lõpuks wõidu-
kalt Amsterdami reidile. 

Niss astus maale ja teda puistati üle iga-
sugu auawaldustega. 

* Hollandi walitsus annetas talle kuldmõõĝ a 
ja maja Haagis. Seal meeldis talle elu palju 
enam kui Peeter Grooti juures. Ainult har-
wa tõmbas ta omal weel kullatud kuue seljast. 
Pealegi pidas ta omal kammerteenrit. 

Maja asus keset suurt aeda ja seal jalutas 
Niss, kui tal just midagi teha polnud. Ja tal 
oli wäga wähe teha. Merirööwimise oli ta 
juurtega wälja kitkunud. Ja inglased ei julge-
nud ka enam uusi Morganid wälja saata, kes 
wõõraid laewu oleks" kimbutanud. Kõigil 
meredel õitses kaubandus, 

Niss Ipsen wõtles aias jalutades, mis ta 
õnnest weel wõiks puududa. Siis mõtles ta, 
kas poleks õige reisu Bombülli ette wõtta. Wõi 
aga Grethele kirjutada. 

Ja kohe läks ta ja kirjutas järgmise kirja: 
M i n u Grethele! 

Kui sul weel endine waade on, see on 
sama, kui sinuga teenisin BombWis, siis 
tule Haagi ja ole minu naine. Olen prae-
ssu Hollandi admiraal. 

N i s s de B o m b e l l , . :'"•: 
endine Niss Ipfen, sinu truu 

peigmees. 
Kirja andis ta Amsterdamis Föhri saarelt 

päritolewale Okke Tükkidele, kes koju kawat-
fts sõita ja kes talle kõigi pühade nimel pidr 
kinnitama, et ta kirja wiibimata ja isiklikult, 
neitsi Grethe Mannis'ele katte annab. 

Ta wõiks praegu wist kolmekümne-aastane 
olla! mõtles Niss, sõitis oma uhkes .tõllas 
Haagi tagasi ja lasi kammerteenril omale pnbu 
walmis toppida. _ •,. , 

Okke Tükkis pidas )om, laks Bombülli, 
andis Grethele kirja ja läks kiirelt minema, sest 
tal olid weel teised asjad ees. 

Kolmteist aastat oli Grethe oma peigmehe 
peäle oodanud, oma ilu ei olnud ta aga kaota-
nud. Ta oli ikka weel sihwakas.sa armas. Nn 
i^tus ta nüüd toolil, kivi näpu wahel. Kmd 
ta ei julenud kirja awada, sest ta teadis wäga 
hästi, kellelt ta tuli ja mis ta M d a s ^ k u M 
ta ainustki sõna ei osanud^ lugeda Nit )x\§> 
silitas ta armastawalt paberit, ja ta süda tun
dis walu ja rõõmu ühel hoobil. 
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Seal wõttis tal Peter Groot kirja käest, 
awas, asttas prillid ninale ja hakkas waljusti 
ja pikkamisi sõnasõnalt ette lugema. Grethe 
istus waikselt ja tuimalt toolil, ainult sõna 
„irame" puhul wõpatas ta weidi. 

„5^ollllndi admiraal?" sõnus Peter Groot 
ja waatas üle prilliferwa. „See on aga juba 
midagi! Arwan aga, et ta kusagil mõni mak-
snanietnikuke on wõi miski muud sarnast." 

„Niss ja kirjutaja!" naeris Grethe ja pisa-
rad tungisid ta silmist. „Seda ei usu ma kulla-
,gi. Ta käsi on selleks liig raske!" 

„Kuid ta on selle kirja siiski kirjutanud!" 
õpetas teda Peter Groot. 

Kmd Grethe hüppas, warmalt, oma puu-
iuhwlitesfe, käitis räti ümber pea ja kiskus 
P^ter Grooti! fiilja käest. 

„He!" naeris wiimane. „Milleks siis 
rutt? Küllap' sul weel oodata tuleb!" 

„Ei!" wastas neiu otsustawalt. „Kol:n-
teist aastat olen oodanud, nüüd ei oota ma tun-
digi enam!" 

Peter Groot lasi hobuse,ette rakendada, pak-
kis Grethe kirstu wankrisse ja sõitis ise Dage-
bülli. Siin koputas ta hilja õhtul kõrtsmik 
Korsten Hanseni akna pihta. 

„Tüdruk tahab Haagi sõita!" sõnus Peter 
Groot ja otsustas piitsaga seljataga, kus istus 
Grethe kirstu otsast 

„Haagi?" küsis Korsten Hansen imestades. 
„See asub ju — nagu tean —Hollandis. Siis 
tuleb tal wist üle Amsterdami sõita. Usun, et 
Lorentz Bohen Keitumist sinno peatselt teele 
läheb!" 

Teisel hommikul wiis Korsten Hansen neiu 
Sylti, ja Lorentz Bohen sõitis kaks päewa wa-
rem teele, ainult sellepärast, et Grethe Mau-
uis seda palus. 

Kümme päewa olid nad teel, sest äge tual 
puhus neile wastu. Kuid lõpuks olid n >d 
siiski Amsterdamis. Siis üüris Lorentz Va-
hen, neiule weel sõiduriista Haagi. 

Neiu ei waadanud* ei pahemale ega ka pa-
remale poole, waid ainult õtse edasi, — ja 
elaw rõõm helkis ta silmist. 

„Niss Ipsen de Boinbell!" hüüdis ta Haa
gis kutsarile kõrwa. 

„Hollandi admiraal?" päris see imesta-
nuu, nulle peäle Grethe ainult pead nikutas. 

Siis peatus kutsar suure, wägewa ja uhke 
hoone ees, mida ümbritsesid taewakõrguscd 
puud. Kutsar kandis neiu kirstu ettekotta, 
pistis oma jootraha tasku ja wärises oma 
troskllgll minema. 

Grethe istus weidi Kohmetanult oma kirstu 
õtsa, milles asus kogu ta omakoetud kaasawa-
ra ja ei julenud end liigutada. 

Milles Peenes majas Nifs,teenistufes on. 
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Ta perewanemad olid wist küll wäga jõukad 
ja uhked inimesed! Wõib olla, leiab temagi 
siin koha teenijana? Nii mõtles Grethe, ja 
ta tuju läks järjest wiletsanraks. Pool tundi 
ootas ta ja ei julenud uksele koputada. 

Lõpuks awanes üks ustest ja wälja • astus 
mees, kes kandis uut tumesinist kuube ja wal-
geid põlwsukki. Kuuel läiksid kaks rida kuld-
scid nööpe ja kingadel hõbedased pandlad. 

„KuidaK sa siia sattusid?" Päris ta ägedalt 
Grethe käest. 

Wiimane ehmatas ni! wäga, et ei osanud 
üleski tõusta. 

„Ootan, Nifs Ipseni, oma peigmeest!" so-
nus ta siis argsi. 

„Wälja!" käskis mees. „Siin elab admi-
raal de Vombell "ja mitte mõne talutüdruku 
peigmees!" 

Grethe pani tähele, et suursugune herra 
kõik tasa ja wäikse häälega rääkis, nagu oleks 
tal hirm samas majas elutsewate kellegi suur-
sugusemate isandate ees. Ta wõttis südame 
rindu ja ütles nii waljult, kui iganes jõudis: 
„Mul on, kiri tema käest!" 

Nüüd kaotas kuldnööbilil̂ e herra kannatu-
se ja ta kisendas: „Wälja, matsitüdruk!" 

Samal silmapilgul awanes ta seljataga 
uks, ja wälja astus keegi herra, kel oli weelgi 
ilusam kuub seljas. Ümber kaela lookles tal 
kõrge, kuldne krae, õlgadel lamasid terwed kül-
ialademed, ja üle rinna rippusid paljud kuld-
sed ja hõbedased paelad ning tähed. Nii suur-
sttssunle näis see herra, et Grethe talle otsagi 
ei julenud waadata. Ja hääl oli tal nii wal-
ju, nagu tahaks ta oma hingusega maja üm-
ber paisata. * 

,,'Teenn näru niisugune," nröirgas ta kuld-
nöölnlise isanda poole, „küll ma sulle juba 
õpetan, kiudas tuleb inimestega ümber käia!" 

Siis wõttis ta hoogn ja andis teenrile nii-
fnguse hoobi wastu nägu, et see waidale pikali 
heitis ja sinna maha jäigi. 

Sellest löögist tundis Grethe Mannis oma 
Nissi ära. 

„Niss!" hädaldas Grethe. „Sa lõid ta sur-
nuks!", 

„AH, mis!" naeris Nifs, tõmbas neiu oma 
rinda wastu ja suudles ta huuli. Kolmteist 
aastat löön ainult, pahema käega. Poiss on 
sellega juba harjunud. Ta teeb ainult nii, na-
gu oleks ta wissanc. Kas arwad, et ta minu 
mõrsjat tohib sõimata?" 

Enne kui nad tuppa astusid, tahtis Grethe 
oma puukingad jalast ära wõtta, kitud Nifs ei 
tahtnud sellest kuuldagi, waid tõmbas ta enese-
ga ühes üle läwe. 

Wäljas aga kargas kammerteener jälle ja* 
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lule ja seadis oma juuksed jälle joone. Siis aga kingadesse, kandis kindaid ja sõitis laulatusele 
hiilis ta kohe tänawale, et uudist linnas laiali — 36 tõlda tagajärel. 
laotama hakata. ' Teist de Bambclli aga, kes aasta hiljem 

Kuid see -ei aidanud miski. Grethe Man- täitis admiraali maja awarad ruumid oma ki-
nis harjus palju kiiremini suure, ilusa maja säga — kandis warrudel oma kätel wana Va-
ja siidiste tapeetidega, hea söögi ja kalliste riie- krawia kuberner, kes wahepeal oma koha ma-
chega, Vm Niss Ipfen oma admiraa>li ha oli jätnud ja nüüd kindralstaabi eesotsas 

;a. seisis. 
Ta pistis oma jalad kõrgekannalistesfe Ja Hollandi polnud mitte enam hädas. 

Qiafzs fuafetüöf. 
Ungari luuletaja Viktor Dalmady. 

EMA PISAR. 

Mitmeid kordi kirja tema 
Pojalt saanud, 
Kauge merele on keda 
Saatus aanud. 
Wärisedes pisar kallis 
Särab silmas, 
Särab kenamalt, kui miski 
Muu siin ilmas. 

; Mitu korda pojale ta ''' 
1 Kirja saadab! 

Kalli pojale, ta keda 
Koju ootab! 
Kukub silmi sügawusest 
Pisarteri; 
Silm, see palju sügawam kai 
Sinimeri. 

Tõlkinud J. J—k. 

ÜKSINDUSELE. 

Kaugel mägestikus Ilm, nüüd mind wõid otsi! 
Nüüd mu kodu peitub, Kodu uue leidsin, 
Siin waid mets nü wägew Wõidu kotkastega. 
Kaaslaseks mul leidub. Rõõmus, et ma sulle 
Müürina mind piirab, Selga pöörda wõisin. 
Kostub kuuski müha, Lehwitan siin tiibu 
Waewalt päikse kurgi Siin ei mind nad sega, 
Leiab siin mu koha. Sinu kurjad hääled — 

Kaaslased mu kallid 
Mäed ja mets ja müha,.. 
Mägestik, nü muüe 
Oled armas, püha* 
Okka werihaawa . 
Kannan kaebamata, 
Üksindus, jää mulle 
Jäädwalt segamata* 

Tõlkinud J. J—k. 
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Punased 
Saksa kirjanik 

Päikesekiired langesid wildakuü üles,tüd-
rukutetuppa, Kell oli pärast lõunat wiis. 

Greete Albil on palju pesmööd olnnd, sala-
nõunikkudel oli igal pühapäewal üts wana tä-
di külaliseks ja üts noor wennapoeg, referen-
daar,^ preili, Klaarale toodetud peigmees. 

Kitsas toas, ,kuhu parajasti raudwoodi, 
tool ja pesunõu, mahtus, oli seebi ja pomaadi 
lõhna iunda. Walgeks lubjatud seintel rippusid 
riided, aga pühapäewakleit oli juba maha wõe
tud ja woodi peäle laotatud. Heleroheline oli 
see, suurte kollaste ja roosade lilledega,; Greete 
uskus, et ilusamat, ei olegi enam. Ka kübar sei-
sis seal kõrwal, ülespoole pöördud äärtegi, 
walge kübar, mil finiliüepärg ja jaanalinnu-
sulg peäl. 

Greete pesi ennast, nii et wahuwullid leu-
dasid, ja hõõrus siis jämeda Nterätiiuga hoo
lega nägu; ta põsed läikisid tui tateeritult. 
Sus kammis ta juukseid, mis wabkjad ja pi-
kad. Põletiskäärid püüdsid mahalõigatud utja* 
esise juukseid ilmaaegu träsutada, ainult otsast 
lätsid nad pisut kõwerats. 

Nüüd oli frifuur walmis. Kleit laskus 
õladele ja praksus õmbhxHtö, tui tüoruk ennast 
peegli ees peegeldas ja kleiti piha ümber kis-
kus. Missugune kleit! Tüdruk imestas ennast 
isegi — aga mis ütleb küll weel Karl!? 

Alt õuest kajas wile; Grete heitus — see 
oli t e m a ! 

3iuttu pistis ta pea aknast wälja; seal iva--
bises la wastas all tüdrukutoa aken ja peene, 
alles weel pool lapselik hääl hüüdis Goeetele: 

„Olete wiimaks juba walmis?" 
See oli Greete sõbranna Auguste alt pan-

gaherra juurest. Grete, oli juba ammu walmis; 
tema oli toatüdruk ja ei käinud pesus. 

„Tulen", hüüdis Groste ja pani kübara 
pähe. hele peleriine käewarre!, glaseekindaid 
oma paksude sõrmede peäle kiskudes, ruttas ta 
tagatrepist alla. Majawõti oli tal taskus, see, 
lõi .talle igal sammul wastu puusa, ja ta oli 
rõõmsas ärewuses. Õhtupoolik seisis tõotawalt^ 
tema ees — ja siis õhtu! Kella kaheteistkümneni 
tahtis ta \ähb •. „Nautige kord ka ilusat ilma!" 
oli proua salanõunik ütelnud. 

Juba kolm kuud kais Greete Karliga; Karl 
oli ta esimene kawaltzer, ehk ta küll juba hästi 
üle kahekümne wana oli. Ja ilus oli Karl ja 
Kukeke äris ametis, ja ta oli tema peigmees! 
Nad tahtsid abiellu astuda. 

Greete süda hüppas rõõmu pärast; ta hüp-
Paš kaks astet korraga alla, nii et mürtsus. 

moonid. 
Clara Viebig. 

„No-noh?" pahandas keegi alumisel kor-
ral köögiuksest wälja waadates. ^Niisugune 
müra!" 

See ei haawunud Greetet, ta hüppas edasi; 
ja siis oli ta õues, tagauksest wäljas — seal sei
sis Karl! Tore, ilusasti riides, kiibar wiltu 
peas, kepp kaenla all, suur pitsatisõrmus esi-
meses sõrmes. Ta ei olnud üksi, pangaherra 
Auguste oli juba tema juures. Sel waese! ei 
olnud kui kedagi, kellega wälja minna, siis oli 
Greete teda kaasa kutsunud; temale meeldis see, 
et oma õnne kolmandale sai, näidata. 

„Noh, preili", ütles Karl pruudile ja an-
dis talle kätt, „kuidas on Teie terwisega lugu?" 

Teiste ees ütlesid nad üksteisele „Teie". 
Greete punastas ja naeratas talle õtsa. 

Siis täksid nad, Karl keppi keerutades, 
Greete oma kleidisaba tema kõrwul järel lo-
histades. 

Auguste käis nende taga, wäsinud, tusane 
ilme näol. Tema oli enesele asja teisiti ette ku-' 
jut anud; elewandi osa talle ei meeldinud. Ta 
sõudis kätega ja kõndis laisalt. Tema mustal 
taldrikkübaral nikutasid moonid, taga eriti. 

„Ütle, miks sa selle kaasa wõtsid?" küsis 
Karl pruudilt salamahti. „Ei saa midagi rää-
kida". < 

„Las olla", sosistas Greete rahustades, 
„temal ei ole ainustki tuttMuat — ja ta on al-
les seitseteistkümmend aastat loana". 

Ta kehitas kaastundlikult õlgu. 
„Seitseteistkümmend? Mis sa ütled!" 
Karl waatas taha ja silmitses järelsammu-

jat. Auguste ei märganud seda nähtawast:, 
waid käis laisalt, silmad, maas. Aga Karl nä-
gi, et möödaminejad neiule järele waatasid. 
I lus neiu, kahwatanud, wäga kahwatanud, 
aga wäga ilus! Ta oli wististi kahwatõbine, 
ta põsed olid täied, äga ilma wärwita. Ja ku-
baral-olewad moonid olid ta näowärwiga heas 
kokkukõlas. Nägi wälja kui mõni daam, oli see-
ga iseäralik. 

„Mis sa waatad?" küsis Greete ja rebis 
teda kästwarrest. „Kuhe me läheme". 

„Noh — jah — preili Auguste", —^Karl 
jäi seisma ja ootas neiu järele — „preili Au
guste, mis Teie arwate? Kuhu oleks Teil lust 
minna?" 

„Min'ul üks kõik", wastas see, ilma et >sil-
migi oleks tõstnud.. . 

„Noh, siis Schönebergi — Musta totkasse? 
Wõi tzasenseesse? Wõi, mis arwate Jänes-
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nõmmest? „Uues maailmas" saab tantsida. 
Sõjawäe muusika wõi selle sarnast. 

„Ha —-!" Auguste ohkas äkki.j-a tõstis sil-
mad, kust tllntsulust säras. ^Tantsida — V Ta 
mnllsõõrmed paisusid, tu waatas Karlile .tarre-
tult õtsa ja ütles siis weel.kord: „£a —!" 

„Noh, hea küll!" 
Karl naeris!ja jätkas: 
^Läheme siis Iänesnõmmele, just minu 

soow. Üle' hea tantsu pole midagi. Noh, 
edasi!" 

Greetel Iänesnõmrnebe minna õieti lusti 
ei olnud, tantsust ta ei hoolinud, ja siis weel 
wõõrad inimesed! Tu oleks Karli seltsis hea-
meelega metsas luusinud ja tema kõrwal ro-
hus istunud; ohates mõtles ta selle bewadese 
pühapäewa peäle Grunewaldis, mil nad üks-
teisega tuttawaks saanud ja kaua metsas jalu-
tanud. Wesi tuli talle silma, kui selle pühapüe-
wa Sellie mõtles! Aga tema käest nüüd ei ku-
situdki. 

Suwipäite korwetas tänawale, tänaw oli 
lõpmatu; nüüd käisid nad kolmekesi kõrwustik-
ku, Karl wahel; Karl jutustas lõpmata, kaas-
lased rääkisid wähe, .aga olid heas tujus. 

Parwekaupa läks inimesi linnast wälja, 
ees ja taga, paremal ja pahemal pool — päris 
rahwaste rändamine: wanad ja noored, neiud 
ja naised, mehed ja poisikesed, isegi lapsed. 
Tüdrukud sõduritega, tüdrukud üksi, ikka kaks 
ja kolm toos, ja noored mehed, sigarid ' suus, 
tundja pilgul neidusid silmitsedes.' 

„Heldene aeg, on seal see pikk aga ilus! 
See kahwatu seal punaste moonidega. Tore!" 
kuulis Karl üht noortmeest ütlewat". 

Wihaselt waatas ta ringi: mis see mees 
õieti tahtis?! Lihtsalt häbemata! Ta tundis 
enda õtse haawatud olewat. Mis oli neil selle 
tüdrukuga asja?!. See oli ju alles seitseteist-
kümmend aastat wana: 

Ta waatas wargselt Auguste peäle, kas fee 
seda ka oli kuulnud. Neiu nägu oli terake war-
wi wõtnud; nüüd waatas ta argselt sinna poo-
te ja naeratas. Taewale! 

„Preili Auguste, miks Te naerate?" küsis 
Karl noomiwalt. „On need aga häbematud, 
mis, preili Auguste?" 
- Karl oli wihane. 

Neiu ei wastanud, wahtis talle aga silma-
pilgu näkku ja naeris. See oli nii ilus näha. 

„Tore, hoopis iseäraline!" mõtles Karl. 
J a waatas siis oma pruudile. 

Tolmupilwed kerkisid, saapad olid tõik tol-
mu täis. Tantsumuusika kõlas lähemalt ja lä-
hemalt, leierkastihääled, karusell. Restoraanid 
siin, restoraanid seal, lauad, toolid, õllekan-
nud, lugemata inimesed. Õhk oli paks, täis päi-
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iestja õhku; wanad mannad, taga laanes, saat-
sid kosutawat metsaõhku sinna. 

„Uues maaemas" oli kõige suurem murd. 
suure waewaga leidsid nad koha. Koik lauad 
olid juba täis ja suures saalis tantsiti. 

„Noh, kas tantsime ka kord?" küsis Karl 
Greetelt. 

„Ei", wastas see lühidabt. 
Nii jäid nad aeda istuma. Karl oli õlut 

tellinud ja Grete wõttis kotist koogid, mis ta 
kodus kiipsetanud. 

„Säh, katsu ka, Karl", ütles ta. 
Kook oli pude, Greete sõi seda isuga; peig-

mees nosis oma osa ja Augustegi tegi seda-
sama. 

Keegi kõhn laps tuli ja pakkus lillesid. 
Karl ostis kaks kümnepennist kimbukest, ja las-
kis daamid walida. Greete walis kõwa kimbu, 
Guste wõttis paar lahtist mooni. 

„Minu armsamad lilled", ütles ta ja pis-
tis punased moonid enesele rinda. 

„See näeb tore wälja, preili!" Karl silmit-
ses teda imestades. ^Missugune hea maitse 
Teil on!" . 

Ajajooksul õrenes aed, ainult emad wn-
keste lastega olid weel seal; kõik teised^ olid, 
tantsusaalis wõi akna taga wahtimasa Isegi 
Perekonnaisad olid plehku pannud. 

Kolme istuja ümbrus jäi waiksemaks. Õhk 
oli wähem palaw ja jahutas kosutawalt õtsa-
esiseid; juba libises mõni Varajane koltunud 
lehekene puu otsast ja kukkus tühja õllekannu. 
Laua taga paksus põõsas kohises midagi ja 
üks linnuke hakkas laulma. Greete kuulas an-
duwalt, felllljuures Karli kätt surudes. 

Karlgi wahtis, aga mitte nagu unenäos; 
ta wahtis üle laua üksifilmil Augustet.. ' 

See oli tooli nihutanud ja sõrmedega iga-
wuse Pärast lauale «trommeldanud. Silmad-olid 
tal alati maas, aga noormees tundis ta mag-
needilisi pilke oma peäl. Punased moonid <,sti-
rasid ta rinnal ja noor rind tõusis ja wajus 
wärisedes. Nüüd ajas ta kõrwad kikki: tantsu-
muusika tungis saalist talle selgesti kõrwa. •• 

„La la — l a la lal" 
Ta sumistas. Karl wilistas tasakesti icta\a 

ja nihutas ennast rahutult toolil.. . 
Nkki tõusis Auguste, pitkamisi, nagu wastu-

panemata wäest wiidud, läks t a , minema —-
kruus rudises .ta kerge astme all. , Tema pikka 
kuju nähti weel tantsusaali akna taga, põõsas-
te wahelt wallus ta hele kleit — siis oli ta ka-
dunud. 

„Kas armastad mind?" ohkas Greete, wõi-
tis kübara peast ja toetas pea ^eigmehe õlale. 
„Kas armaschad mind tõesti?" Ta otsis mehe 
pilku ja silitas ta kätt. „AH, Karl, kui pulmad 
teeme, kui ilus see siis on! Mis sa arwad? Mi-
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nul on Faksflldll taalrit howkassas — emalt 
saan woodi >ja sea — millal teeme pulmad, 
Karl?" 

„Ill jah", wastas Karl segaselt. Ta mõtles 
parajasti selle üle järele, kellega Auguste küll 
tantsib. Akna juurest oli. ta kadunud, ta ei saa-
nud teda näha. ükskõik, kuidas ta kaela sirutas. 
Saalis oli ta, \a tantsis, wõib olla enistese jut-
tunud poisiga?! Neiu põsed õhetasid, põsesse 
tekkis auk — poiss sosistas talle, midagi 
kõrwa. 

,Ml", 
Ta käiwas püsti, nii et Gre-ete pea kõr-

wale põrkas. 
,Mis sul vn, Karl?" Mis neiu. ,Mis sa 

ütlesid?" 
„Ei midagi", pomises Karl ja tõusis üles. 

„Pean kord Ml i minema, jää stita siia, ma 
tulen kohe tagasi. Kui sa ta kaasa kutsusid, siis 
peab tema järele waatama, on ju alles seitse-
teist aastat <wMa, Ipole midagi teha, seda 
nõuab kord. Oota rahulikult, ma tuim kohe 
tagasi!" 

Wastust ootamata lahkus ta kiiresti; warb-
lased, kes laua ümber leiwaraajse otsisid, lenda-
sid õhku. Karli kuuesiilud lehwisid, saapad 
kriuksusild, rtüiib lê hwis wiimne kuues iil Põõsa 
taha: •— Karl n>Ii läinud. 

Greete jäi üM. Sirtsuw linnuke oli wait 
jäänud ja, pessa lsnnan<ud . Greetele tule mee
le, et see ikkagi wilets pühapäewa lõbu mx siin 
üksikult istuda ja teisi waadata. Aias ei <ol-
nud ka sugugi hea õhk, õllehais ja tubakasuits 
lehwisid tuules. Oli juba hooipis teine asi 
wäljas põllul jalutada ja käoga wiljakõrsi sili-
taba; seal -oli nii kena ja inimesel oli tunne 
Jumala rikkalikust õnnistusest. Greetele tuli 
meele ta lcupse- ja >p1ikapõli. Nad olid püha-
päewiti wäljas ju wilja ääres istunud ning 
lõbusaid lugusid jutustanud; seal >oldi kõige 
eest peidus, kõik lõhnas mõnusasti, kuni isu 
tuli ja tuppa jooMi sööma. Õues lehkas sõn-
nik ja kojas lõhnas wärske pühiupäewaleib. 
siis oli >ometi teäda, mida sisse hinyati. 

Suur koduigatsus waldas Greetet, ühtlasi 
ta söögiisu. Ta sõi korgi wiimase osa ära — 
sellegi, mis Karl ja Auguste üle jätnud — ja 
kogus wiimsed raasukesed kokku. Siis wõttis 
ta Karli kelpi, toetas selle najale ja laskis lõua 
selle kutdnupule wajuda. See oli ju Karli 
kepp! Õrnasti silitas ta seda — kuhu fee Karl 
ometi jäi?! J a Guste?! 

Paar noort inimest, kes toas Higistanud ja 
nMb wilumat kohta 'otsisid, läksid mööda: 

„Noh, nii ükfilpäinis, Preili?" 
Teine naeris. 
„Wist kiill wahi >peal, preili? Peigmees 

plehku pannud? Noh, lohutuge, teisi on ka 
weel!" 

Greete naeris kaasa, aga naer ei tulnud ta! 
südamest; see oli sunnitud. Noored, inimesed 
ei kawatsenud tema juure istuda; seda tnndis 
tänagu halwakspanemist. Esimest korda au 
mäs ta, et ta ilus ei olnud. 

Kibeda tundega silitas ta oma ilusa kleidi 
siledaks ja pani kübara pähe. 

,/Iää rahulikult siia, kuni tagasi tulen", 
oli Karl ütelnud. 

Noh, ta .oli jluba sullalt kaua <oodanud, liig 
iaua, ja Karl ei tulnud weel ikka, nüüd tahtis 
ta teda otsida. Otsustawalt läks ta tantsu-
saali. 

Seal walitses määratu möll. Palawus «li 
seal wäljakwnnatamatu; juba waadates tuli 
higi ihule. Greete pea hakkas ümber käima 
keerutusest ja hüppamisest, mis ta ümber wa-
litses. Ta wahtis ja otsis. Mundrid ja üli-
konnad, ilu ja uhkus, walge, sinine, roosa. 
Munldrimeestel olid kõige peenemad daamid, 
kes õtse pallikleitides; wiisakad tantsijad» pa-
nid ifsgi taskurätikud naistantsijate õlale, ei 
kleidid wiga ei saaks. 

Nii peened! 
Greetel oli suu imestuse pärast lahti, aga 

siis läks see tal pettunult wiltu. Karli siin ei 
olnud ja Gustet ka mitto. ,Ei olnud nurgakest, 
kuhu ta ei vleks waadanud. Mõlemad ka-
dunud! 

Sügawasti rõhutult lahkus ta saalist. 
Ukse juures silmitses piletimimja teda imes-

tades: ,,'Noh, Preili, juba minek? Wist ei 
leidnud lõbu?" 

Neiu raputas ipcad ja küsis aralt: 
„Kas te nägite üht herrat, suur, mustade 

wurrudega? J a ilus!" 
Mees mõtles järele. 
,/Ei, niisuguseid on palju!" 
„Siis üht noort neiut heledas kleidis, pu-

ncksed moonidmustal Vitbaral? J a kahwatu 
on ta!" 

„Iah, fee oli weel .praegu siin", ütles mees 
kindlasti. „tzele kleit ja moonililled — ja jah! 
Naeris mulle weel näkku. Lahkus siit weerand, 
tunni eest ühe Herraga — aga kahwatuta enam 
ei olnud. Ainult n W . Ja herral oli käsi te-
ma piha ümber ja sõrmos ©Ii tal suur pitsati-
sõrmus!" 

Need nad olid! See käis Greete südamest 
läbi kui nuga. 

„Aa, kas wõite ütelda, knhu poole nad 
läksid?" 

Mttnch?" Mees tõstis kulmud ja wah* 
tis talle õtsa. ,Jrge sus kohe nutma hakake, 
seda juhtub tihti. Sinna nõmmele läksid nad" 
— ta tähendas kõrwalwärawale, mis wändade 
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wastas seisis — „minae kohe järele ja te ta-
bate uad —" 

Greete ei kuulnud enam. Tema peas su-
ri>ses ainult: „Kuhu nad läksid? Nad jätsid 
su siia — järele — järele!" 

Ta jooksis tagasi laua juure ja wõttis Karli 
kepi; see tuli talle ômeti weel. meele, seda ei 
wõinud ta sinna jätta, see oli nagu Karli ta-
gatis.. Siis jooksis ta wärawaft wäljcr. 

Järele —*- järele! 
Nõmim oli bui kõrweuud>. Rohi, wilets nagu 

kaer, kaswas >põõ'sastma, ja pisikeseb kadakad 
kiratsesid. Siin-seal ka mõni kõhn lillekene. 

Paar räsinud j>oomawenda lamasid liiwas 
ja magasid. ' Greete läks meist üle. Poisikesed 
hulkusid ringi ja suitsetasid sigariotse; mõni 
samm eemal istus üks wilets naine ja diskus 
lapsewankert edasi ja tagasi. Muidu ei ainustki 
inimhinge! 

Mändade taga õhetas ehapuna. Greete 
sammus otsekohe sinna poole, tacwasärast pi
mestatud. Ei kedagi enam. Ainult kilgid 
laulsid, peidus olles wana männa juurte all, 
ja tuul tegi puudeokstes oma kannelmuusikat. 
Ja männad lewitasid laiali kanget waigulõl? 
na, mis igast teisest lõhnast üle käis. 

Neiu sildame metsik põksumine rahunes 
pikkamisi; ta ei waadanud enam nii piinaril^ 
kalt ringi ja hingas rahulikumalt. Linna-
tüdrllkus oli jälle talutüdruk ärganud. T i 
kummardas ja laskis liiwa läbi pea libiseda: 

„S i in ei kaswa midagi! Wõib olla wahest 
ainul! tatar. Kas küll seegi?" küsis ta. 

Ja arwas kakku, mis küll tatar sisse 
tooks, kui teda kõik see nõmm täis oleks. See 
rahustas teda. Ta wõttis kleidisaba üles ja 
istus ühele juurele. Kallinm kepi wõttis la 
Põlwede wahelc. 

Ni i istus ta ja silmitses järelmõtlikuli 
lväikfeid kärmeid putukaid, kes ta kingadelt 
üle jooksid-, ta ei tahtnud neile häda teha, need 
olid nii usinad, nii usinad! Wedasid männa-
okkaid ja puuIaaBtukcsi pessa ja olid sellejuu-
rcs rõõmsad. 

Neiule tuli nutt silma-, nii oli temagi aas-
taid kokku hoidnnd ja waewa näinud. Kaks-
jada taalrit hoiukassas, fee tähendas palju! 
Ja nüüd just pulmade eel pidi ta ennast weel 
wihastama. 

„Kavl lõbujtseb Gustega!" pomises ta 
ja tõmbas kae rusikasse. 

Siis langes ta wihane pilf kepi peale põl-
wedel, päikse wiimnc kiir säras selle nupul — 
kui toredasti oskas Karl seda keerutada! 

„AH ei" , ütles ta poollvaljusti, „see on 
minu poolt inetu, Karlist nii mõtelda, tema 
on ju minu wastu nii hea! Ta armastab 
mindi Iumalnkene, see mees wõib olla luis-

kas, nad ei olegi siin, ja Karl jookseb ning 
otsib mind kui nööpnõela!", 

Teda waldas.suur õrnus peigmehe wastu; 
ta silmitses keppi, nagu peaks ta sellelt andeks 
paluima; siis tõusis ru>ttu üles, et tagasi minna. 

3)anad männad kohisesid saladuslikumalt; 
nende otste taga helkis weel wihuke ehapuna, 
siis kustus seegi. Nõmm jäi äkki halliks: 
nagu õrn loor, ilustades ja lepitades, wõlwus 
widewik tühjuse kohal. Tugelv tuul kuulutas 
warstl laskuwat õhtut. Taewawõlwil hakka-
sid wäsinud tähesilmad särama ja kuusirp ujus 
tahwatult pilwestikus. 

Üksik neiu lõdises ja pani käed kakku, nagu 
kalkus. Siin oli nii ilus! Peaaegu sama 
ilus tui kodus, kui õhtukellad helisesid ja wil-= 
mki/ned kahisesid. 

J a las ei hakanud korraga rääk laulma? 
Kuula. Seal pidi põld ligidal olema, wõib 
olla isegi wiljapõld! Aa, ükskordki siin linn:-! 
ligidal weel põldu waadata! 

Peigmees oli silmapilguks unustatud. 
Greete sammus mändade alt wõsastikku ja 
sirutas uudishimulikult kaela. 

Tõsi, seal oligi põld! Küll mitte lopsakas 
!,a tihe nagu müür, mahlased moonid ja ruk-
kil.lled kirjuks ehteks, ainult kõhnad kõrred 
hallusid tuules ja näljased ohakad kaswasid ta 
ääres. Aga ta ruttas täis waimustust Pollit 
äärde. 

Põllu kõrwal seisis kitsas teerada ~— siit 
oli inimesi läinud — ja — pea! 

Greete kulnmardas ruttu, maonilehed olid 
maas — üks, kaks, «kolm, neli — ja siin ter-
loelt innbukene warisenud õisi! Tähelepane-
inatust kaotatud. Neiu wõttis nad üles. Ja 
siin weel enam lehti, isegi widewikul säras 
nende imnane wärw. 

Greete silmad läksid kirjuks; ta kahmas 
kepist nagu tuge otsides kinni. Ah, see oli ai-
nult weri, mis tal südamest äkki pähe tõusis 
ja tegi, et ta kõik, kõik punasena nägi. 

Punased moonid ka teerajal, mis kõrwale 
walja wiis. 

Punased moonid ka kaugemal wilja wa-
hel — punased moonid heledasti mustalt kü-
baralt silma paistes. — — — — ~ 

Ja siis kajab tasane sosin, naerukõhin, 
suudlemiseheli, - . — — — 

Kui Greete kodu kitsas, kambris peegli ees 
oma pühllpäewaehteid ümbert ara wõttis, wah--
tis ta metsikult'peeglisse. 

„OH need mehed", ütles ta wihaselt ja äh-
wardas rusikaga. „Kannatage - — ei, nüüd 
mirte iial enam!" 

Aga siis sirutas ta oma Paljad käsiw<lrred 
waodipadjale, peitis näo käte wahele ja rnit* 
tis, nuttis kibedasti. ' 



690 N o m ü a n Nr . 22 

Apostata. 
Rootsi kirjanik August sZtrindberg. 

Saksa ockn wanas lossis Tallinnas istus 
Rootsi lknningas Johan Kolmas oma elu lõpu! 
ja arutas oma !kah<Mmneko!lmeaastase poja 
Sigismunldiga riigi tulew,llsi saatusi. 

KaNlümmeind aastat oli mööidunud sellest, 
kus Johan. Soome hertsogina peale oli ha!ka-
nud RoÄsit wäljasp<oo!le «piire Üaiend̂ ama. 
Kulm Daani' oma saarte laewastikuga wälwas 
Saksa rannikut, nägi Johan tulewikku idas ja 
kirdes. Ta tahtis peaseda eraldatud seisukohast, 
osalt Soome ja Eestimaa walwamise läbi, 
o\alt selle läbi, et ta püüdis pääseda Poola 
troonAe; sellega seisid üheuduses suursugused 
suhteid Austria 5eism kui >l!a Milacbno-Sforza 
hertsogkonnaga. 

See, lõik oli juba teostatud, waatamata 
nelja-aastase wangistuse peale. Rootslased 
asusid Umbla jalaga Tallinnas,, Sigismund 
oli Poola kuningas, Rooma usk oli jällegi lu-
batud! Rootsi nägi oma ees wõimalust Eu-
rooipa ühcjks suurriigiks tõusta. Kuiö sellegi 
peäle waatamata wallitses , Vumngliküs lossis 
rahutus ja meelehärm. 

Katharina Iagellonika oli surnud, Johan 
oli umsti abiellu astunud Gunilla Bijelke'ga. 
See «abielu polnud meeldinud aMikkubÄe, ise* 
gi BjeUe'dele mitw. Näis,nagu oleks kuninga 
armastus oma kadunud naise wastu ülle läi
nud poja peäle, sest kuningas ei suutnud ilma 
wiimasela elada. Kui- isa ja poeg Tallinnas 
koMu olid saanud, usuti, et nad enam iia/lgi 
üksteisest ei lahku. 

Nad istusid -omaette kuninga kambris. 
Pahameelega pani kuninganna tähele, tuidas 
ta ,kasu!poeg osa wõttis kõigist isa lawal] ustest 
ja mõtetest, kuna tema üksi pidi olema. 

Akna ees seifis laud, mis oli kaetud kaar-
-ride,, dokumentide ja per^konna-andmetega. 

—' Mu poeg, Katkas lkmnngas Johan, ei 
suuda ükski ühe teo kõW tagajärgi ette näha, 
sel põhjusel tulleb otsus iekjer usaldades Kõige-
wägewama ettenägelikkust. Alus, millbÄe. tä-
na ehitame, wõib homseni muutuda. Sinu 
onu,- hertsog Karl on leseks jäänud ja tal pole 
meespärijaid; >kui hirmus ta ka ei-ole, ei püüa 
ta ometi oma sie>relkonna yaoks trooni, kuna tal 
ju perekond puudub — tui ta mitte uuesti 
abiellu ei astu. Sinu seisukord Poolas pole 
püsiiw; poolakaid \tm rahwas, kes tahab oma 
würsti käskida, mitte aga walitseja sõna kuul
da! Tee nii, nagu tegi tzenri 3., Ves andis 
kindlu!setu Poola kindla Prantsusmaa eost; 

reisi koju ja jää oma maale, astu isa troonile 
ja kaswata Waasa-pärandust sinu oma pii-
rides. • 

— Mu isa, wastas wäga ja alandlik Sigis-
mund; su tahtmine on mulle kõige ülem, kuid 
kardan, et on hilja tagasi minna! Mu kaswa-
tus pole Vootsilik, minu oma tegi minust Poola 
troonipälrisa; ma ei räägi sama 'keelt ja ei 
austa samu jumalaid >kui rootslased. 

Johan oli küll muutlik, luiö ei sallinud 
wllsturäälimist. Nüüd, kus ta wõitles iseenda 
ja oma enidiste püliete wastu — muutus kõik, 
niis ta soowitas — >kammitsaks. Ta tõusis 
püsti, see piLf, kõhn mees mahalangewa^ pu
nase tangelashabemega — ja jalutas toas 
ringi, nagu tahats ta. niiti, mida wõimata oli 
korrldada, enesest maha jätta. 

— Siis hoolitse enese eest ise! lõikas ta 
niidi wihaselt katki. 

— Ara olle pahane, mu isa, wastas Sigis-
mund, sest mina olen süüta. Sa olsd minu 
kaswatanud Rooma usus, sina ja minu ema. 
Kui aga sdn ühel päewal protestantliku wõõ-
rasema, siis nõudsid sa, ma lahkugu oma noo-
ruse usust; lja et ma su soowi ei tahtnud täita, 
loid sa mind. . . 

— Wait! Sa ei tohi mu elu kangast pu-
rustada, mille praegu lkolku olen saanud! Sa 
ei tohi mind arwustada, ei tohi minewikku 
olewilüga wõrrelda! Üht aga peab sa teadma: 
sa pole minust iialgi aru saanud! Ma pole 
iialgi tawatsennd tagasi pöörda Rooma; taht-
sin ainult lepitada kirikuid ja uskusid, sest mi-
nu arwates oli see igaw, kui ühhe usku ja sa-
mati ristitud ristiinimesed wäliste woirmide 
pikast peawad olema waenlased... 

— Kuid, ,. isa, sa astusid ju wormilMIt 
Rooma ustu. 

— Wormilikult mitte kunagi! J a selle 
oferc unustanud. Kui aga nägin, kuidas pro-
testamendid ise jagunesid luterlasteks, Zwingli-
lllsteks,, kalwinistideks ja' anabaptistideks, siis 
heitsin oma aMru üldise, apostliliku^ kristliku 
kiriku põhja. J a usu mind, nead erinemised 
pole weiel lõpul; hertsog Karl taldub kalwi-
nismi poole, nagu seda tegime; fo/rd Erich ja 
minagi, meie mõlemad. Müd aga olen kõik 
läbi pro!0winud ja igast usust selle wastu wõt-
nud, mis on hea; põhjalikkude uurimuste ta-
glljäqel olen asetanud oma sihi kaugemale; ja 
sulle tahan tunnistada, et kawatsen ühenidada 
.kõM kristlWe kirikuid, isegi Meeta oma. Waa° 
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ta , see mõtie on kõige suurem, mis praeguse! 
liljal sündinud; lkörgemul trvonil oleksin juba 
teostanud asju., mida ütski teine PÄleks jule
nud wõi suutnud . . . 

Neis sõnades awaldus Waasa-Io>MMs, mis 
mv põhjuseks olnud hullumeelsuse oletustele 
Gustaw Esiimese isa kohta; sama kõneldakse 
Gustaw Waasa enese sa kõigi. «toma poegade 
Vohta enam-lwähcm; soe 'hullumeÄsus ,awa<l-
dus Wacke suures nõrgamõisltuslMuses. 

SuurVd jõud ilmutawad suurtes kawatsus-
tes, iü ükski Waasa-poegaidest pole nii suurt 
k<lw>atsenud kui Johan Kolmas. 

Ta jätkas, kuna ta poeg kummardus, et 
oina häbi warjata oma isa laialiwalguwate ka-
wut^suslw puhul. 

— Selle läbi, et ta katkestas oma ühen-
dused Roomaga — algas Rootsis langus; ha-
Mus langes, preestcrrond kaotas oma tubli
duse, õpetüased kadusid. Seepärast, nä,ed sa, 
pidi mu suur isa tellima walljamaallt toadmis-
rillkaib mehi, sest polnud ainustki meest, kes 
otets osanud kirja kirjutada; sellest oleindes 
olli toa Swlsa walitsus — kuipalju teda ka 
ei laimata — otsekohene tarwidus. Kloostrid 
suluti liig wara, enne kui ülikool nende aset 
suutis täila. Kõik, mis ollime wõitnud pagan-
luse käest ja mis Roomast oli tulnub», kaotasime 
korraga. Seal tullin mina ja pääslsin Rootsi-
maa, selle „tänamaku, rumala, seadusetu, nee-
tub riigi", nagu Erich teda mmetas. J a minu 
kawatjus oli, asutada uus tee Rooma" läbi 
Eestimaa, Poola, Austria ja Milaano. Minu 
oma käes oli ju Poolanlaa kro-on — seal aga 
ilmus takistajaks kadedus; sa tead, minu wend 
Erich; tal olid ta llrwaksused, 'kuid läänepool-
sed: Inglismaale ja Dhotimaale... 

Johan märkas, kuiwõrra ta enese jälle segi 
oli räätinud; algul oli ta kawatsenud Poolast 
boobrtda, nüüd aga kõneles ta Poola ühe-nduse 
tarniidusest Rootsiga. Niipea kui ta wõrku 
näos tundis, ärVas ta üles ja läks, iseenda 
wastu wihale. 

— Ära tuula mind, ära wasta mulle, olen 
wana ja haige. Ma ei tohiks üleülldse mitte 
kõnVleda, waid peaksin kwostris istuma, kus 
peab walitsema igawene waikus . . . Rra pane 
seda täVele, mis ütlen; toe nii nagu ise ta-
had! Arme enam räägime; warsti ,on.lõuna, 
siis sööme ,ja Joome, sa siis^ heidaw magama; 
see on ometi kõige parem, mida 'wõimalik on 
kätte saada. 

Kuningas Johan <oli seisma jäänud # « 
ette, millest awanes waade linna peäle; äkki 
ä-rkas ta oma teadaantud wäsimusest. Sigis-
mündi saatesalgas, milles oli mõnituhat meest 
—~ «li all turul' erakorralist liikumist näha. 
All oli nähtawast midagi eriti, paha juhtu-
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nud, sest kuningas läks otsekohe saali teisekülge 
a/kenide suure, mis waatasad Soome kahe pool
sesse külge. Seal peatus ta,jlr põristas wastu 
ruutu, kui ta pilgud tuhmusid ja pea sisse hak-
kasid roomama. Kiirelt lahkus ta akna Murest 
ha istus nurka, kust ta wälja ei wõinud näha. 

Paar minutit oli ta seal kinnisilmil istu-
nud, nagu ei tahaks ta midagi enam naha, 
siis ,koputati uksele. 

— Nüüd tuleb tema, lärtsus Johan, see 
Kardetu, teda ma kõigist suurtest meestest tõige 
enam wihkan, Erich Sparre, kelle abi aga pean 
tarwitama, oma wihtamkje peäle waatamata. 
Ta pole inimene, waid wõim; ta tUMtad ene-
sep sugulast, kes alati protesteerib paranduse 
wastu; ta mi Waasade igawene kadestaja; 
enne Mi selle mehe p»ea ei lama ti,rwe aü, pole 
troon kunagi mie.il ltindlalt peas. IgawrD kui 
see anees mmu utjate koputab, kostao >ee, nagu 
wajardata^e mu puusurgi .kallal; ta toob alati 
h a t a sõnumid, alati ÜuiiadKvepi. Nüüd lasen 
ta siŝ sv: waatle ta wildakat nagu, kas ta wa-
letab wõi on tal tagamõllted! Sigismund, 
usu oma wana ja tarta isa, tui ta ütleb: Inim-
konnast ei suuda meie kunagi küllalt mada-
laUi mõtelda... Astuge tuppa, herra Erich! 

Uks awanes; sisse astus Vrahw Erich 
Sparre, Kalmari seäduse sa „Pro rege, lege 
et grege" autor. Kuna ta sunnitud oli mõle
mate wningale ,— Des üksteisest kaugel olid 
— üheliorraga õtsa waatama, pildid ta silmad 
kõõrdi waatama; selle tõttu omandas ta igaw 
nagu hirmsa ilme. 

Johan sai kirja. 
— Hogenskild BjeWe käest, on wäga Uhtis, 

ütles Spavre. • 
Johan, kes ei tahtnud, et Sparre kirja sisu 

ta näost wälja wõiks lugeda — andis" talle 
mär<ku, et ta ära läheiks. See oli aga kräh-
wile wastumeelt; , ta tegi, nagu ei hääks .ta 
märguandmisest aru. -

Kuningas Johan kõrgendas häält: ,_.'" 
— Lahtuge meie juurest, herra Erich. 
Nüüd pidi mees lalDuma, ei suutnud aga 

oma pahameelt warjata. 
— Sulu uM, Sigismund, muidu teeb ta 

weck nii, nagu oleks ta midagi unustanud! 
Kiputa oma kinnas wõtmeaugu ette, muidu 
wahib ta weel minu nagu, kui koen. Nägin 
teda ennist tulewat; wmntrepi aknast silma-
sm, Fuidas ta umbes sarnast kirsa luges! Nii 
siis Bjellwlt! 

Kuningas luges ija pillas kirja Väest. 
— Kui muutlik lOtt ometi kõik,M kui rumal 

on, 'kui rajame olcwck uusi kawatsusi! ' Olew 
on muutunud; hertsog Karl teeb rümoori ja 
tahab uut naist wõtta. ,, Kuk ta uuesti abiellu 
asjtub ja saab' meespärlja, siis 'oled sina troo° 
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xcist ilma. .Kuula mmb; nüüd annan sulle 
nõu, mis ioro täielik wastand sellele, mille an»d-
stn fulle praegu: mine kolju PoVlamaale, sest 
seal oled ,sa 'kindlas kohas. 

— Mu isa, .wastas Sigismund,, nüüd tu-
l,eb minu kätche kord, otsust muuta; wõtan 'pa-
rema,mee'lega.finidla Rootsi Voooni kui kindlu-
seia Po'o'la.om>a. 

— Kuid sa olled katoliMane ; kas tahad 
uslku wahetada? 

— Ei'iialgi! • Kuid Män Rvotsimaale elusa 
mürgina, et uiks usk wähemalt sarna hea on kui 
teine. ' > 

— Siis kaotad oma pea! Sa ei tunne oma 
onu Kadi! See m Gustaw Waasa ja Krist-
jau Türann üihes istkus! 

Nn fi§'fufi'o> isa ja poeg edasi-tagast waidL--
wad huwid, mis >o'lid teKinud ühendustlest mit-
tewälljamaganud 9?'0'0itsi ja Ma weel unise 
PM<a waheü. • Nad sõtkusid ja sõelusid, muut
sid waateid sa seisukohti, kuid ei suutnud otsust 
teha, sest kõik vii kindluseta ja sündmused muut
sid iga silmaPilk oma wKimust. 

Se,al VaMd ikdlm löM wastu põrandat; 
fee Äi 'hjo!owiilma>rshall oma «kepiga, kes kuulu-
tas,, st laud un kaetud. . 

Isa ja >p'o,eg kisti oma mõtete weskirabtast, 
ja läbi wäikse taPeck-üste läVsid mad ikuningan-
n« wäUsesse söögisaali. 

• * # • • 

Kiminigas Sigisnrunidi wõõrasema, kahe-
Mmneühe-aastane^ Gunilla BMe — wõttis 
mõlemad hsrrad wastu meeldiwa, weidi kckmi-
ka naevatusega. Sigismund, kes oli uuistaw 
n'oorM'ees |ja alles pvifsmees •— ei suutuud 
selle Mise «kui Mia wõõrasema peale waadata, 
waid Hi>nd«lls teda Ifui inomlfc naist wõi koguni 
tüdrukut,. Kui ta ta kätt suudles, siis 'punas-
tas- ta; Ikmd wahwatas Vohe., sest ta tttndis .ornta 
isa pilku oma!peal pe«atawü!t. Kuid !seo meel-
dis wäiksÄe kuningannale, kes teadis, ot ta 
onrn meest taskus !ka aisas wõis kanda. 

— Nii siis, algas kunwgamla, kui nad is-
fcet olid wNnud, isandad pidasid nõu; riigid ja 
rahwad Votawaio sõna, mis nende saaltuse peab 
ottsustama! Kas jõudsite WkkuleWÄe? 

— Olsme alalti ühel nõul, wastas Johan. 
— Seda oleffime k<a m e i c, kui Punahabe 

mRMVlelks. 
— Kuidas ipeaHsin siis olema? paris Johan 

hiiglche na«.ratufega 'oma kangelashabeme M. 
— S a ,peakstd alati mu sõna kuulma! was-

tas Gunilla. 
— Sina. wäNe, sina wäUe, waRas Johan 

\<L paitas oma naise pchmet palet. J a km hel-
As «armunuld nalera<tns üle w «kuiwade-ja kar

mide näiojoonte, siis nägi ta weelgi metsikum 
wähä. 

Sigismund, kes wara targaVs *oIi saanud 
— hm dis hioolikaN -oma waatad warjul, sest 
iikskõik mis poo!le ta ei ho'i«aks — Pidi ta pä
ratumata rahnule sattuma. 

Kuninganna walas 'oma meheile suure 
klaasi Weini; kui Sigismund seda vma isale 
tahtis ulatada, puudutas ta Mi Gunilla kütt; 
kuna Gunilla waba piotnud meeldimislustist ja 
heamceleg<a oma wana meest tahtis ä>rritada, 
haaras ta noioiremche walgest käest kinni ja 
tegi, nagu waaAeW ta liht ern'l>orr-alise!lt ilusat 
sõrmust. 

— Kelle pärM.on 'kord 'see käsi,ja see sõr-
inus? lpäris!ta. 

— Ühe keisiri tütre Pä,ralt, wastas Johan 
karedalt. 

— Siis >on mul lyixm, ka usus Gunilla Vel-
mikalt. Kuigi, on >pe tõsi, mina — ei, Johan, 
kas dlen tõesti keisri sugulane? 

— Jah, teatud määral, kuid kaudselt.'Kuid 
miuu poeg Sigismund sai Pocka :firoioim, kuigi 
seda igatsesild le/rtsheritsogid., Prantsuse kunin
gas ja isegi keiser Maksimi li an! Tähendab su 
tänapaelwall midagi, tui 'ollakse Rootsi prints. 

— See,on peaaegu weidi enam kui Nootsi 
kuningas, narritas Gunilla. 

— Ohoo! Oleksin ise wõinud istuda Kraa-
"fiojrötž, kuid ma ei tahtnud! Öfiert ühe Sfor-
Za!pärija ja iootan 'oma pärandust Neapolis, 
Vari sa Rossano hertsogko^ndades; >oken pea-
aegu Rooma kodanik . . . 

' — Mis olen siis mina, lbnrm isand? 
— S a loled mu naisuke! Ja sellena jagad 

sa minuga rõõmu ija kuMust. 
Awatud uksele ilmus nüüd keegi Poola 

herra hiilgawas mundris; ta langes ühcke põl-
weke sa ulatas Sigismundile Iraja; Sigis-
<mun<d tõusis laua tagant ükes ja tegt lühida 
wabanduse: 

—• Mu 'wllmeister sõnuinriteya Kraabowist. 
Kuningas sa ta naine pöörsid toolidel üm-

ber, <et näha, kes neid ijulges segada; niipea kui 
nad LiHefparve ära tundsid, waatasid nad 
üksteisele Wkk,a>e<ga vtsa ja !lõ'i«d siis silmad 
maha. 

Kuninganna wärises kogu kehast, kuningas 
haaras kahwli ja puuris pehmesse leiba; ta 
Nälis olswat hiigkane wiimses staadiinmis, kui 
^muutulb heatahtlus pöövaseks näljaks^ 

-See Mndis Sigismund: selja taga, kes ei 
teadnud LDjefparre minewUust Wige w<5he-
matki; kuidas soe,oli obnud Gunilla kihlatud 
peigmees >ja siis ära saadeti PoolamaM, «t 
unustada sa ununeda. Kuna aga ei Gunilla 
"ega ka Liljosiparre nähtawäs^i- p-olnud unus-
tllnck, muutus 'lugu seda pnuOkumals. Si< 
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gismundi sõnum päästis kõrk Vovraga; kuid 
miitbe stlmapWkselt, sest SWOmund käskis oma 
saadikul üles tõusta ja Vähemale astuda. 

Kuninganna sai emesest kõige pealt jagu 
nmg llahkus saalist. 

— Isandad tahawad Asi olla, saan aru. 
Ta Iä'ks iroäljja, et oma pisarcrio waLjata. 
Kuningas M 'tumm, wõbtis Sigiswundi 

käe alt >kmni ja wiis ta tuPsia, Tust naid hiljuti 
alles tulnud. 

— Räägi, mis IOTI juhtunud? kogeles ta. 
— Saatus tegi 'otsuse, mida meie er suut-

nud. Tatarlülsed on Psolmnaale tunginud' 
kogu riik nõuab mmx kuningat' pean tagasi 
minema... 

— Jumala tahtmine smiioigu, mu poeg; 
mine oma riiki, mrna lähen «masse! Kaua d 
ela ma enam; meie ei näe enam ülsteist; tun-
nen .. . 'fuib tahan foju minna >ja wallitseda 
sinu pärandust... 

Wana kuningas nuttis \\a >kaelustas poega. 
Sigisimundi, kes oli tundelik nõrkuseni '— 

nmldas suure üDnduse eelaimidus, mis teda 
ootas wõõoalmaal, kus tal weel polnud lpere-
lio,ndli'si sademeid. Teadmatuse eest hirmu tun
des — Marises ta jõud juurteni. 

— Ma ei suuda reisida, nuuksus ta, ma ei 
suuda; tahan fofn! 

Johan ei waÄanud, sest ta teadis, et sil-
urapilk mx «otsustaw ,ja et 'Sigismunld oma usu-
muutuse töötu Ro,otlsis lwastuwõtmatu on. 
Poeg sai waikimisest aru kui järgiandmisest ja 
tahtis wWja minna, et saadikule otsust teata-
waks teha, kui 'linnast kossi kajas fyvmh, mis 
tuletas meele lsõjakisa. Akende ees awanes 
näitemäng, millest nii hästi isa kui ka poeg 
ülcwal lossis ära 'ehmatasid. 

Po õlakad ja rootAalsed ,olid moodustanud 
ühise snondi lossi wastu ija panid meeleawal-
duslikult 'lipud ja sõjariistad maha. Selleya 
teatasid wäed,, ei nad mõlemale monarhile us-
tamuse ja sõnakuulmise 'üles ütlewad. 

Kaks Intom oli mängus. Otsus oli enesest-
niõistetaw. Ioha,n kogus õunast kõige pealt. 
Näidates Väega mässajate Peale;, ulatas ta Si
ss ismundile käe 'kahe ainsa sõnaga: 

— Ela hästi! 
Kartes oima nõrkust, põgenes Sigismmrd 

toast. 
Kuningas Johan laldges pingile, hälwita-

>tud lahkumisest.sellest airtlfast inimesest, Ves teda 
kogu ilmas armastas. Nii uskus ta kindlasti, 
sest ühe sekundi jooksul «li ta näinud, et ta 
naise, M a weel kellegi teise päralt >on. 

õöda — pofe waen. 
Wene luuletaja K. D. Balmont. 

Mul raske on mõelda, et imme kaine 
on see, kelle süüdatud sõdade lont. 
Mind unistus köidab, mis udude-maine, ,— 
ei purusta unelmat hirwitaw tont. 

On imelik mõelda, et inime waenus. — 
Ma annaksin järgi! nii isiklik soow. 
Mind wõluwad aated, töö kutsub mind ainus, 
töö — kangast kuldlõngalist koow. 

Nii tunnete, töö aroomid mind täitnud, 
mull' niiwõrra wõõras on wiha,— 
külmwereselt oleksin tapma ma sõitnud, 
kui sõduriks määrand mu isanda iha. 

Ma laseksin, sihiksin teraselt ikka, 
kuid elusse ususkin ma; 
nii wihata-waenuta, hirmuta pikka 
ma tapaksin, sureksin kartmata. 

Ma teaksin, surmates, käies surmagi teel— 
me siiski wennad siin ilmas, 
et ainult meil wiga, ja wõõraski weel 
oli petliku warjuna silmas. 
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Kuidas hunt kavjaaeba tungis... 
Ameerika Saksa kirjanik Erwin Rosen. 

Kogu Ienkins Flat Pidas ennast erakorra-
lifelt kannatlikuks. J a Ienkins Fbat oligi kan-
natlik. Ainult kui keegi ennast pisutki teisena 
näitas, kui seda komme, pruuk ja Harjumus 
Ienkins, Flatis nõudsid, siis katkes kannatus 
kiiresti. Nüüd on liigu lõpuks täitsa bsiwili-
seeritud inimestegagi samuti, kes Hirmsasti 
wihasialsid, kui neid Ienkins Flati kullakae-
waatega' nZrveldaks. Jah, wõillsrn Teile näi-
tuseks jutustada inimestest, kes kannatlikkuse, 
moraali ja ligimisearmastuse amctipoolest on 
rentinud — aga see on hioopis teine lugu. 

Kava algas õieti juba ülewal wana Iimi 
üti juures,, mis mix äärel seifis. Penikoorma
te kaupa paistis hele, tumckollane Arizona 
liiw oma üksikute rohupõõsastega ja pisikeste 
wiletsate kaktustega siia silma. 

Oli leekiwpalaw õhtupoolik. Wana Jim 
paistis ennast üti ees päikse käes ja imestas 
üliwäga, kes Wll see, ratsanik wõiks olla, kelle 
kuju Anzona->õhu selges läbipaistwuses kau-
gelt terawasti silma paistis. Poisid olid kõik 
kainis; nii siis pidi fee rcrtfanik keegi wõõras 
olema, arwustus J im \a. hirwitas selle luures, 
Ienkins Flat sünnitas nimelt nii ütelda ühi-
se perekonna ja wõõrad ci jäänud sinna hari-
itkult kauaks- . . 

Peale selle wihastas Jim. Ta wõis üsna 
selgesti näha, et see wõõras wõi kes ta wõis 
olla traawi sõitis. Arizonas sõidutakse galop-
pi, nagu seda hobune 3'gusepärast ikka jookseb. 
Sellest oli, Iimile küllalt, et ise oina mõtteid 
mõlgutada selle musta täpi üle, mis wäljas 
heleda, päikse käes Ienkins Flati Poole traa-
wis. See arwamine ei olnud meelitaw. Nagu 
Jim seda wäljendas, peitus temas isegi ras-
keid süüdistusi. 

Ratsanik lähenes pikkamisi. 
Jim, oma kuulsa kannatliku, aaja ütlemata 

wintske uudishimuga, nagu seda ainult tei-
selt Poolt MiJsissipi jõge leidub, ei pööra te-
ma poalt silmagi. Aegajalt muutus must tklpp 
selgemaks ja suuremaks, walgemaks sa pruu-
uimaks. Weel kümme minutit,ja J im wZis 
kõik ratsaniku riidedki ära näha. 

J a — siis kargas ta Püsti, nagu oleks te
da uss nõ elanud. 

, M h a Mooses, püha Mooses. . . " 
Si i s jooffis t,a, nii ruttu kui ta wanad j>a-

lad teda kandsid, utti ja hüüdis poegadele: 
,Marleh! Tom! Tulge wälja, tulge ruttu 

wälja. Tsirkus tuleb, õnnistatud tsirkus! Pa-
rem kui tsirkus!" 

'Ristikheinaleht jooksis, üti ette, ja kõik kolm 
jäid imestades seisma. 

„Nüüd tahan äranee — — olla!" ütles 
Charlcy. 

See pisut otsekohene hüüe wähendas ris-
tikhein,alehe tunded täitsa korrektselt. 

Hobune polnud sugugi iseäralik. Wisa, pik-
kade jalgadega, waewane poni. K>a sadula-
wärk, wahesegu Texase ja Meksiko moest, mida 
läänepoolne ameeriplane armastab, oli all 
right Aaa ratsanik! 

See oli noor Poiss, kel naerwad silmad. 
Ka sest pole wiga-

Aga — aga. . . Esiteks kandis ta Pana-
nva lubavat, nns näis tuliuus olewat, nagu 
olek sia praegu ostetud. Teiseks läikiwwalget, 
wärskelt tärgeldatud särki. Kolmandaks wiis 
tolli kõrget püstkraed. J a neljandaks spordi-
ülikonna" laadi ülikonda põlwpüksteg>a> ja ka
lewist gamashidega! Niisugust elukat ei olnud 
Ienkins Flatis weel iial enne nähtud. 

^Tsirkus, Päris tsirkus!" pomises J im oma 
ette. 

„Tere õhtust, mu herrad," ütles ratsanik. 
„Srr- on Ienkins Flat, eks ol? nii? Kus on 
wõõrastymasa?" 

Mehed silmitsesid toda kaswawa imestusega. 
,,Seal >all, seal all!" kogeles wiimaks wa-

uamees. „Billi faloon. Kui poisid kõik kodust 
ära on, laseb ta Teid wahest toas leti taga 
magada." 

,/Tänan südamest!" ütles ratsanik, kergitas 
kübarat ja traawis (tuaawis!) alla orgu. 

„NÜ!ld tahaksin ometi teäda, kust hullu
majast see putku on pannud!"ütles wanamees 
tarnalt oma poegadele. „Nii, nüüd lähen al-
la Billi salooni, usun, seal on midagi sündi-
mäs!" 

* * 
* 

Waheajal jooksis wõõras sõna 15 ta,* täie-
likumas mõttes „Iäbi lipu". Mehed, kel laiad 
kaabud peas, punased flancllsära/d seljas ja 
nahkpülsid jalas, nägid wälja nagu teerööw-
lid moodsa wõõra kõrwal. Nad jooksid Ien-
kins, Flati üttidest ja telkidest wälja ja wahti-
sid teda barretult. Aga esimese imestawa wah-
timise juure asi ei jäänud. Sallimatused waim 
tuli Ienkins Flati peäle! 
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Mile, iirlane, algas: 
„£> •— hollaa — ee, mister, kuhu olete 

siis oma mammi jätnud?" 
Põr-gu nati. 
Wõõras wicmtas sadulas Pisut ringi. 
„Armas herrn," ütles ta rahulikult ja ar--

mastuswääriliselt. „5EeiI näib olewat hea tu-
ju- Minu ema elab New-Iwrgis. J a kus elab 
siis Teie oma? Teile oleks teda. hädasti, wa-
ja — puksa lappimaI" 

Jälle naerutorm, mida ainult Mike kaasa 
ri. teinud. Sest kuna ta ^nahksed" tõesti äh-
wärdasid Põhja kaotada, leidis ta M e tähen-
du olewat taktita ja haawawa. 

Aga ,.häist" wastustest pole Ienkins Fla-
tis küll. Kes Ienkinisis tahaks wiis tolli lõr-
geid kvacsid kanda, see poaks selle eest naha 
peale saama, j>a <asi tahe. 

„Arwan, see on mõni õpetaja," kisendas 
keegi. 

,Male," hõiskas teine. „See 011 timkxiu 
de id bandeni hiinlane, kes siin Ienkins Fwtis 
tahab sisse seada pesemise ja triikimise töüko-
da." 

Lejdus teisigi naljnhambaid. W«õ'õrast palu-
ti, et ta kordki pead poovaks, et nähtaks, kas 
tu tael malyst lämbunnscst kt paistusest pole 
kangeks jäänud. Küsiti, küZ ta rätsepp elab, 
päriti, faä ta kord juba niisugust asja nagu 
rowolwcr olla. näinud. Paluti teatust, kas ta 
wahest nii lahke ei tahaks olla ja ratsutamises 
õpetust an^a — eriti traawikunstis! Oldi ÕU 
le sallimatu, nii ütelda. Et mees, niisuguse 
pi(r>rahe ees rahulikuks «oskas jääda, mitte 
just wilets mees ei wõinud olla, selle Peale ei 
mõtelnud koogi... Sallimatus teeb pimedaks 

. * • " * • 

Billi lörts oli inimest tuugil täis. Keegi ei 
tahtnud jieoa nägemiswääril.st nähtust waa-
tarnata jätta. 

Kõik Ienkins Flati kodanikud, seitseteist-
Wmmend meest ja kuus koera, olid kohal, et 
ehtsat, tõsist, wõltsimatut, garanteeritud weel 
mitte iialgi enne nähud New-Z)orgi „tfmdt,t", 
nagu kortsimees Bill teda nimetas, silmits?da 
ja. sclllljuuries wõimalikult palju wihastada. Et 
wZöras kolm korda järgimööda „kõigile" rea 
wiina ostis, arwasid nad põlgtuswääriliseks 
äraostmisckatseks ja nruutusid weel pealekäi-
wamateks. Nad tahtsid endid lõbustada. 

Briljant idee aga, peale lõbu ka Pisut sn-
baraha asjast wälja lüüa, tuli wania Iimi 
poolt-

See ligines wõõrale. 
„Kas pookerit ka mängite?" 
„Iah, pisub," wastas süütu ohwritall. 
Üldine muigamine. Paikpatrbootiline wai-

mustus. Ienkins Flati wõrukaelad petsid küll 
üksteist wastamilsi heameelega, aga iiht „süü-
tut", üht juba etteteadwa surmawa kindlusega 
kadunut, — üht wõõrast, oma sulgedest puh-
taks teha. — seenil totcl Kõik tahtsid mängi
da. Mli õnnelikku, kes esimesest partiist toh-
tisid osa wõtta, tulid loosida.. J a kogu. Ien-
kius Flat seisis hirwitades ümber mängu-
laua. 

Mäng algas. 
Mäng! See oli kummaline mäng! —= 

Mäng kassi ja hiire wahel. Ienkins Flat oli 
kass ja wõõras hiir- Neli koosmängijat ope-
reerisid wana Iimi juhatusel muidugi ühiselt. 
Et nad kaartide tagakülge sama hästi tundsid 
kui esikülge, ei ole enam tarmis eriti toonita-
da. Et ueli pblwepaare üksteisele lana all 
kindla ande järele wastamisi kaardid teada te-
legraseerisid, w'3is oletada. . . Kass läks hii-
repimgile wälj>n> kunsti kõigi nõuete kohaselt. 
Wõõrast lasti pisut wõita,' et talle isu tuleks. 
Wõõras mängis häst', kasutas oma Aardid 
täielikult ja tal ei näidanud aimugi olewat 
alatust kelmusest. 

Kuni suur mäng tuli. 
See mäng nimelt Pidi „dandy" selgroo 

murdma. Mitteasiatundjatkle olqu täh ndä-
tud, et „otsekohescs" pookeris neli ässa lõige 
kõrgema kaardi wäärtust ositawad. Siis järg-
nob neli kuningat jne. Juba ueli kuningat 
on nii haruldane juhus, et pookrimängija nii-
suguse kaardi peale isegi maja. ja talu paneks. 

Sellega arwestas wana Iim wäga kõ-
wasti. 

See wana kelm oli kaarte „andmas" ja 
praktiseeris wäljawalitud ohwritallele neli 
kuningat kätte. Endale andis ta neli ässa . . . 

Ja. see urõjus! I im märkas rõõmsa õnn'-
lootusega, et roõõra silmad toredate kaartide 
pärast süvasid. 

Nüüd algas wõidujooks. Teised kolm wõ-
rukaela aitasid ustawalt liaasa „ajada", ja 
warsti seisis terwe mägi rohelisi wiiedouari^ 
paberid ja taalrisuuruseid kahekümne dollarist 
luldrahasid laual. Ka wõõral näis himu ole-
wat weel, enam saada. Ikka jälle toitis w 
summat. Kui hea see ometi oli, mõtles wana. 
Iim, et ta ennist wiissada dollarit Billilt ta-
gawaraks laenas, et niisuguste kihlwedude 
wastu sõjariistus-olla. See ,oli surmakindel 
asi — hea asi! 

Mäng o&a ometi pisut kõrge, tähendas 

0 
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wõõras, ja see beha ta MrwiNuts, et tal 
pealtwaatajad selja taga seisawad. 

J a Ienkins Flat puges hirwitades loas-
taspoole toolide taha-

Tuhat seitsesada dollarit oli laual. 
Ja — ja — äkki kargas wõõras, ilmM-

tu ohwriball, üles. Kvks suurt rewolwrit 
läikisid ta kätes, ja ähward>ades laskis ta re-
wolwrite suud üllatatud Ienkiuisi meeste ri-
dadest Me käia. 

,Med püsti!" kisendas ta. „Käed püsti, 
kaabakad, wõi ma pumpan teid tina täis. 
Käed püsti!" 

Ja kogu Ienkins Flat tõstis käed sõna-
kuulelikult püsti. 

Waene ohwritalt aga pistis ühe rewolwri 
taskusse ja toppis waba käega rahulikult ja 
pikkamisi kõik laual >olewa raha tasknsse, sel-
le juures „kaabakatele"^ lõbusasti rnõnoia seie-
tust andes: „Teie lollid waistkad! Rumalad 
lojused!" 

Siis sammus ta pikkamisi tagurpidi käies 
uksest wälja. Keegi ei juleuud enniast liiguta'-
dagi. , J 

Hobusekabja iraibin — kõle hõiske — tu
hatnelja kihutawad hobuse kabjalöõgid. 

Lähemal silmapilgul kõmatasid kõik Ien-
kius Flati rewolwrid põgeneja taga! 

Rasie on, pimedas lasta. Nagu eemalt kau-
qelt tulles, kajas kole, hõiskaw,pilkaw: „Ki— 
i - j i - i h ! " 

Kui Teie iial kord Ienkins Flati, Washing-
tou Cuuntry, Arizona IX. St.- of A., peaksite 
tulema, siis wõite minugi, pärast kanda wai-
get pesu ja kõrget püstkraed. Te wõite ennast 
ka rahulikult Müa „roheliseks" nimetada. 
Teie wõite minugipärast tõendada, et inimesi 
ilmas leidub, kes pookeot palju paremini tmt-
newcrd kui Ienkins Flati mehed. Aga'— ma> 
tüse juures ma siis sündi ei ole. Olen Teid 
hoiatanud. . . 

Eckun-Varkisl. 
Gruusi>a legend- A. Remisow., 

Tead,, et Annieetnia turul >on Schun-lSarkisi 
tempel? Noh, jm Waat', sel pühal 'Garkisil oli 
koer, niisugulie tark tubli koer. Alati wiibis ta 
kiriku .jnures, ja kõi!k 'annastasid p anšlafib 
teda. 

Kuid ükskord kadus koer ära. Otjsiti siia, 
sinna, ei kusagil—wiimaks leiti ko>olnud. 

Koolnud! Kurwastasid kõik wäga: oli ju 
niisugune tark, tubli koer. 

J a maävati, et tema mälestuseks tuleb Pk-
dada igal aastal paasi — Schun-Sarkisi! n>ä-
dal. 

Schun^Varkisi nädalal pcmbi, harilikult öö-
soLs õue pott pudrugll ja< waadati hommikul, 
kas on jälgi maas näha: kas Schun-lSarkisi 
im neid mesle tuletanud, waatamas käinud.,Ja 
paastuti hoolega terwe nädal. Kuid kuidas ta. 
paastuti ja püüti: aga nii kuidas lpM õhtul 
one pandi, sarnasena ta 5a hommikul leiti — 
Dälgeift kusagil ei märkissi. Ei tuletanud meele 
Schun-Sarkisi! Wõi tahtes ta proowida? Wä\ 
ei olnud püüdmist küllalist — kes teab? 

Aga oli üks noormeeK-naljahllMmas: ku-
hu ta iial tuli, kus end iwl näitas, seal muud 
ei kuulegi kui nali ja naer. 

Icv sellepüra.st,armastasid teda Bik ning 
oli ta> igas. majas soowipärmte i k i n e . 

Räägib õhtul ema pojale: 
„Mu poeg, nüüd on Schun-Sarkisi nädal: 

waja lZue panna potiga putru — las' ©üjurr-
Särkisi tuleb, sööb." 

„s)oa küll̂  ema-" 
Ja kui ema uueles, wõttis noovmees oud> 

xvjoti ja wiis õue. Kuid noormehes oh ka Ho--
bune. Ta tõi Hobuse pudrupott juure, tõstis 
Hobuse jala iiles — jcv wajutas potti. J a jat 
'jälg! 

No küll niiüd ema rõõmustab! 
Eks Hommikul ema äratabki teda! 
„T3use, poeg, tule waata: Schun-Sarkisi 

ise on meil Winud — tema jälg!" 
J a laks laiali teade kui kulutuli: Schun-

Earkilsi on käinud, jäljed jätnud!. . 
J a woolas Hulgana rahwas nende maja 

juure — jälge waatama. 
Õues, kus asenes Pudruwtt, on tõesti ua-

ha jälg. Koik waatawad: jälg, mis jälg! 
J a kõigil rõõm suur: ei ole unustanud 

neid, tähendab, Schun-iSarkisi. 
Aga noormees-naljahllmmas weel aneelfa* 

mini naljatas ja naeris ja; weel lõbusam oli 
kõigil, kus ta imles wiibis 
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Ameerika naiskelnz. 
Ameerika kirjaniku Miiiam Michelson'! romaan. 

Ia> siis helises telefon õige waljusti. 
Miks ma seal seisin? Ah, Mag, kui tea-

takse, et teel ollakse kohta, kuhu mina pidin 
minema; kui teatakse, et enne kui jalg jälle 
wäiksesse, walgesse ruumi tõstetakse, werekoe-
rad Pooles tosinas linnas iga peiduurka, kus 
iial käidud, on läbi nuuskinud, et iga tegu, 
mic sa iial oled teinud, tuttawaks saab ja — 
ja -— ah, siis oodatakse, Mag, oodatakse ja 
loodetakse millegi peale maailmas; isegi tele-
sani helisemist, kuigi ta, wõib olla, ainult 
mõnda sama õnnetut olewust teatab, nagu sa 
ise tiks oled; õnnetu ja teel haua poole nagu 
sa ise. 

Ülem ise laks telefoni juure. 
„Iah — kes seal?" urises ta. „ Ütelge 

kaugejaamale, et ta ruttaks. Mis Te ütlete? 
St. Francis —- Teie räägite haigemajast? Kes 
seal on? Kes? 5iamsay!" 

Ma wõtsin Obermüllert käest kirnu. 
„Ei saa aru," nwirgas ülem. „AH nii — 

Jah? Jan, waras on käes, aga raha — ei, 
raha ci ole. Mis Te ütlete? Teie ise wõtsite 
selle? Oma abikaasa rahakotist? J a h . . . 
Jah. Aga meie oleme — mis? Teie ei mä-
leta kus?—" 

„Iää rahulikuks, Nanoc," sosistas Ober-
nmller ja wõttis wiltu teisestki käest kinni. 

Ma katsusin paigal seista, aga kõik ujus 
nnt silmade ees, ja. ma ei suutnud aru saada, 
uus ülem weel edasi ütles, ehk küll kõik inu ale-
wits oli kõrwa koondunud. Aga ma Nlärkasin 
ometi, ,kuidas ta kõnetoru haagi õtsa riputas 
ja meie poole pööras. 

„Noh, raha on siis alles. Rmnsay ise on 
rahakoti oma kätte wõtnud, sest et, ta seda woo-
diwaiba all küllalt julgeks ci arwanud. Ta ar-
was, keegi teenija wõiks selle sealt leida 
ja kiusatusse sattuda., Peate möandaina, et 
asi wäga kahtlane wälja nägu Proua Ram-
say ei teadnud sellest midagi, sest et waua herra 
alles nüüd haigemajas meelemärkusele on är-
ganud ja tallo alles nüüd kadunud rahakoti-
lugu jutustati." 

„Paluksin Teilt lvabandust, herra ülÄn", 
sosistasin ma. 

„Ct mind rumalaks arwasite? Noh,,meie 
uiõlemad —•" 

„Ei, sest et Teie mind rumalaks arwasite. 
Ma olen rumal —rumal — rumal. Jutustasin 
Teile ju sest wanast mehest, herra Obermüller, 

ja kuidas ma ta ma«jast loäljü telefoneerisin — 
tookord — see oli jn — " 

„Namsay!" 
Ma noogutasin pead, ja siis kukkusin põ-

raiwale, nii pikk kui olin. 
^ i is lasksid nad sinu tuua, Mag. 
Miks ma seda kohe ei ütelnud/sa annas 

wana Mag? Sest et ma selle peale sugugi ci 
tulnud, Maggie. Olin nii erutatud, et kordki 
Edwardi peäle ci mõtelnud. Ta wõttis raha 
wististi kotist wälja ja toppis taskusse, kui 
sohwal ootas, kuna mina telefoneerisin ja — 

Aga see läks kõik mneti hästi! Mõtle omc-
ti, Mag, kaks inimest, kes teda tunnewad, 
tõesti selgesti tunnewad, — on Nancy Oldenit 
usaldanud ja uskunud, kliigi kõik ta wastu 
tunnistasid. Obermüller, kuna alles kesk seda 
kupatust seisin, ja sina, sa hea laps, kurta ma 
seda sulle ju>tustasiu. 

Kaksteistkümne'7 peatükk. 

Kui Ooermüller mulle järele saatis, siis 
arwasin, et see sündis tüki pärast, mida ta kir-
jutab ja milles miila pean peaosa etenda-
m a — 

Liig naljakas on lugu sell" mehega, Mag. 
Ta teab, et ükski maailma tükk talle täit kas-
sat ei too, sest et Tausig, niipea kui seda kuuleb, 
tema äri luhta ajab. Ta teab, et kogu, Ameerika 
teatriilmas auku ei ole, kust ta wõiks läbi pu-
geda ja mind ning tükki kaasa wedada. Aga ta 
ei suuda seda lihtsalt tegemata jätta; ta peab 
selle kallal töötama. Ta armastab seda, Mag, 
armastab, nagu Molly onia haiget last armas-
tas, keda ta pidi rawitsema ja kellega, ennast 
kurnama, niikaua kui laps elas, ja keda ta pä-
rast surina leinas ja taga kurtis, nagu oleks 
kogu maailm funrud ja elu talle otstarbetuks 
inuutnud. 

Obermüller jutustas mulle tüki sisu. Õieti 
on ta selle mulle kirjutanud. Ma tean,'milline 
see nüüd on, milliseks ia teha esialgul tahtis 
teha ja millega ta lõpeb. Ta ütleb, fee kõik ol° 
la mulle; mina tulla selles tore wälja ja taga-
järg -— nii miuul ku,i tükil — saawat olema 
niisugune, et — lihtsalt kuulmatu 

"Ja siis tuleb talle, äkki meelde, et tal ju tõi* 
ge wähematki lootust ei ole; }a siis kirub ta 
trusti, , 

'„Kas Teie ei pea õigemaks, herra Obermül' 
ler", ütlen ma, „sund!kaati mitte enam enne 
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kiruda, kuni midagi uut teate ütelda wõi mille-
gi muu üle wõite wihastada?" 

„Seda juba, Nance/ sellepoolest olge üsna 
rahulik! Tean midagi üsna uut, ja umbes mi
dagi muudki, mida wõin kiruba. Need saata-
nad on.mu waeseks teinud; ei ole enam midagi 
tahta. 'Just nii, kuidas nad Iringeri ja Gof-
fney ja howiloni pankrotti ajasid". 

,„Iutustage". 
,„See on lihtne", hüüdis ta, „nii lihtne, et 

ma selle peale iial pole mõtelnudki. Nad ostsid 
Vaudeoille teatri ja teatasid mulle, et kui mi-
nu rendileping lähemal kuul lõpeb, neil „pa-
raku" mitte wõimalik ei olla seda uuendada. 
See on kõik. Ah ei, ometi mitte tõik. Et minult 
iga lootust uue ettewõtte peale juba idus läm-
watada, on nad selle eest hoolitsenud, et tutta-
waks sai, et näitlejad mõlemast soost, kes Ober-
mülleri teenistusse astuwad, nende, juurde ei 
iial enam ei tarwilise kohta kuulama minna". 

„Wuihl See on ju must nimekiri". 
„Nn käegakatsutawalt pole nad seda tei-< 

nud. Nad on seda ainult mõista annud, aga 
mõju, oir sel sellegipärast. See mõjub nagu —" 

„Mis Te teete, õigemini, mis Te wõite 
teha?" 

„Lasen surnuks Tausigi wõi iseenese, wõi 
aga koguni mõlemad". 

Lollus!" 
,,Muidugi on see lollus, sest et see nimelt 

ei lähe... Aga selles asi ei seisa. Jätame minu 
mängust täitsa wälja. Jutt on sellest, iniZ Teie 
peele hllkate." 

Ta silmitses mind terawasti ja ootas. Aga 
ma ei wastanud, ma mõtlesin järele. 

„Teil ei ole aimugi, mille Peale need mehi» 
keset) walmis on. Kui, mulle Goffney, enne kui 
lõpetas ja lääne poole läks, jutllstas, et õige, 
allkirjadega wllrustatnd wandeselts, olemas 
olla, kes meid, iseseiswaid, tahab pankrotti wja-
du, siis naersin ta, wälja. „Teie näete und,, 
Goffney", ütlesin ma. ,;(£{ näe und, seda näete 
ise, kui kord Teie kätte jõuab", kisendas tema. 
See on tõsi, ja Iringer ütles seda Tausigile 
näkku, ta ütles, et teab, et olemas on niisugune 
dokument, mis suure Tausigi poolt alla kir-
jutatud, et Haffelfinger, Dixon ja Weinstock 
eneste peäle la kohustuse olla wõtnud/ neid sei-
na äärde suruda ja et isegi kasu protsendid, mis 
igaüks saab, kui äri surnud, juba ette,kindlaks 
olla määratud; et iga kunstnik mõlemast soost, 
kes,meie. juures mängib,,musta nimekirja fat-
tub, et nad meie wõlad üles ostawad ja isegi 
walewõlgadega platsi tulewad. —" 

„Noh, mina seda ei usu, herra Obermül-
ler, ja Teile oleks see ka parem, kui te allati sel-
le Peäle ei mõtleks. Muidu käib Teie käsi nagu 
Iringil. Kust ta seba ütelda teadis?" -
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„See oli Tausigi büroost wälja tulnud. 
Iringer oli ju waremalt seal, ja üks kirjutaja-
test, kes, noh — aga fee on üks kama kõik. Ma 
räägin nüüd mustast nimekirjast. Mõni mi-
nut tagasi oli, GraY siin ja teatas mulle, et 
hooaja lõpul lahkub. Lord muidugi ka. Teid, 
Nance, leping ei seo. Wahest mõtlete paar päe-
lüa tõsiselt järele ja otsustate siis, kas ei oleks 
kõige parem —" 

„Seda pole waja", ütlesin mina tvahele. 
„Nance!" kisendas ta ja kargas üles, nagu 

oleks tal pool muret äkki kadunud. 
„Mina ei tarwitse enam järele mõtelda", 

jätkasin ma, kätt, mida ta mulle pakkus, mitte 
tähele Pannes. „Kui inimesele walida on põr-
gu ja merepõhja wahel, siis walitakse ilma mõt-
temata parem põrgu, kui et märga wette hü
patakse". 

„Mis — ega'Z Te ometi ei taha utel-
da—" 

Teadsiu, et ta mind uskmatult silmitses, 
aga ma ei waadanud talle õtsa. 

„Minu jäämisest ei oleks Teile midagi ka-
su", ruttasin lõpetama, „enefele aga teeksin ma 
kahju. Teil on õigus, herra Obermüller; mul-
le on tõesti parem, kui lähen sinna, kus soojem 
on. Neil on hea meel, kui nad mu saawad, ja 
— ja otsekohesest südamest ütelda,̂  mul on 
rõõm, kui sündikaadi liige saan olla, isegi kui 
ma enam nii soodsaid tingimisi ei saa kui too-
kord lepingu müümise puhul — mis — samuti 
kui see hirmus komplott, mis Teid ju on pool-
hulluks teinud— mida mul iial ei olnud". 

Ta istus kirjutuslaua äärele. 
Silmitsesin pilgu aega ta nägu. See oli tu-

me. Sellest oli mulle küll. Siis pöörsin mine
kule. • 

„Oo siiski, preili Olden, leping oli,",pilkas 
ta. 

„Seda ma ei usu. Ühe inimese sõna, kes, 
kui ta. o ui a s t teatrist pidi lahkuma, hullu-
majas istub, ei maksa". 

„Aga wahest maksab Teile minu sõna". 
Ma kohkusin. 
„Teie sõna?" 
„See wäike rauasoüja on seekord ometi, kui 

üksteise üle Van Twilleris wiimati wihaseast-
me ja ta wihaseks sai, oma kastist ühe doku-
mendi wõtnud, millega ta mul nina ees weh-
kis j a — " ' 

„Aga — siis oleksite teda ometi wõinud 
lasta mässu eest wangistada ja —" • 

„Ia waheajal oleks tõendus ära häwita-
,tud, ja siis — aga mina ei mõista, ,kuidas see 
Teid wõiks huwitada". 

„Ei — ei", ütlesin järclmõtlitult. „Ma 
Wõrdlesin seda. ainult juhuslikult ,• lepinguga, 
mcha meil ei ole — %t\\ ja mul. Ja et meil le-
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pingut ei ole, siis ei näe ma, miks ma hooaja 
lüppu peaksin ootama". 

„Kas tahate sellega ütelda, et — et 
Teie —" 

„Mis sünnib, sündigu kohe", ütlesin ma 
etteheitega. 

Ta waatas mulle õtsa. Kirjutuslaual is-
ludes, rusikas põlwel, silmitses ta mind silma-
pilgu, nagu oleks tahtnud mulle kallale tor-
mata. Siis istus ta äkki toolile, ajas enda sel-
jakile ja hakkas naerma. 

(Ber ei olnud armas naer, Mag. Kannata 
ja luba, et lõpetan. 

„Teie olete nii kawal, preili Olden, lõpma-
ta kawal! Olete alati luuramas ja niisugune 
tõusik, et Teile Teie noorust silmas pidades, 
suurt tulewikku wõin ette kuulutada. Wahest — 
tui Tausigi isittittu poolehoidwust püüate —" 

„Teie ei tarwitse mulle kawatsusi teha". 
„Gi, Teil on õigus. Need kawatsused olete 

juba ammu läbi kaalunud. Teie tahate heamee-
lega esimene olla, eks? Grayst weel ette jõuda, 
nus? üt kõik saaksite oinale kistuda. Ärge teh-
ke enesele tingimiste asjus muret. Teie waene, 
süütu mähtluelapp — Teie •—" 

Oli, nagu oleks ta ise oma sõnadesse latw 
bunud. 

„Urge uskuge —" algasin ma kindluseta. 
„Mina usun — Issand Jumal! M i loll 

olen ma olnud!" , 
See toibutas minu.jälle. 
„See on õige", ütlesin lahkesti. „Rumalus 

on wastu woolust ujuda tahta, eks? Ainult hui-
inb hakkawad wastu ja ujuwad, et üle-
wal olijaid suudawad kukutada. Kõige õigeni on 
teada saada, kes kangem on -— olete Teie see, 
siis lööte teise maha. On aga tema kangem, siis 
ühinete temaga. Aga seal peab inimene olema. 
Viis ta\w on sest, tui eluaeg tülitsetakse? Teised 
wõtawad koore ja sina seiaad wäljas, närid 
küüsa ja sepitsed plaane tühja kõhuga. Inime-
ne raiskab oma elu, lootes homme elada, kuna 
niisugused mehed kui Tausig hästi elawad. Ei 
wõi inimene olla häbemata, siis olgu ta aland-
lik. On teised kellegi kimbatusse saatnud, siis 
ärgu ta kirugu, waid tarwitagu juhtumist. Mo-
telge Goffney peäle, kes Newadas karja hoiab, 
ja Iringeri peäle hullumajas wõi Howisoni 
peäle—" ' 

^Suurepärane — suurepärllne!" hüüdis 
ta hammüstamalt. M n u s asi, mis mul iitel-
da, on see, et mjnd walesti olete mõistnud. 
Aga Mistarwis Teile seda seletada? Jumala-
ga, preili Olden!" 

Ta pööras ümber ja wõttis kirjutuslaualt 
mõned'paberid. Teadsin, et ta nii hirmsasti sü-
wenmud polnudki, kui ta seda näitas. > 

„Kas ei tahaks Teie mulle kätt anda", pa-
lusin ma, „ ja mulle õnne soowida?" 

Ta pani sule käest. Ta nägu oli kahwatu-
nud ja ilme wali, aga nünd silmitsedes muu-
tus ta jälle pehmemaks. 

„Olen fM — olen praegu küll pisut mõift-
mata olnud", ütles ta pitkamisi. „See tabas 
nnnd rängasti ja — ja ma ei tea pääseteed. 
Aga — see ei anna mulle ju wähematki õi-
gust — Teie poolt enam oodata, kui Teil an
da on. Teie waene, wäike laps. Ei ole ju Nie . 
süü, waid see on minu süü, et uskusin — Ju
mala eest, Näme — minge nüüd ja jätke mu 
rahule". 

Selle pidin weel kaasa wõtma pärast Van 
Twillerit, aga mõnus see ei olnud. Tausig 
wõttis mu kahel käel wastu. 

„Nah? On Teil sellest Wlait, itta ainuli 
wälja seista — mis?" 

„Mu,l ou himu täis laulumängudest," 
lvastllsiu ma. ,,Kas ei wõiks Teie mind kord 
esineda lasta lustmängus?" 

„Ahaa! Nii siis auahne?" 
„Obermülleril on minu jaoks tükk — mis 

mulle kirjutatud. Täna laske mind selles, 
mängida, tui tal ainult wõimalus oleks." 

„Seda ei tule talle kunagi." 
„Noh, seda ometi weel ei tea." 
„Aga mina tean seda. Tema läheb mäest 

alla. Sinna satuwad kõik, kes suuruse hul-
lustuses arwawad meile kallale kippuda wõi-
wat." 

„Obermüller aga ei ole niisugune, kui tei-
sed. Teda ei wõi kergelt wõtta. J a talenti 
on tal; ta tükk on parem kõigist, mis ma näi-
nud — " 

„Kas lugesite seda — ja mäletate ta sisu?" 
,Muidugi — ta on mul peas — wähe

malt minu osa. Tema wiibis alati minu 
juures, kui ta seda peas töötas. Mõtles kõik 
minu seltsis järele. Tegime selle õieti nii 
ütelda üle kahe.", • . 

Wäike mees silmitses mind ja pigistas 
teise silma kinni. Seda teeb ta alati, kui tal 
mõni õige inetu katvaisus ott. 

„Siis on fee nii ütelda osawiisil Teie 
töö?" 

„Seda killl waewalt. Missugune mõte, 
et Ncmcy Olden näitemängu "kirjutab!" 

„Noh — Teie olete igatahes — kaastöö
line; nii kutsutakse seda. Teate, laps, kui ma 
seda tükki saaksin lugeda ja ta poolgi nii hea 
on, kui Teie ütlete —si is wõiksin — ma ei 
anna Teile muidugi mitte sõna, aga wahest 
wõiksin Teile selle osa anda ja asja käima 
panna. Õppis ta Teiega seda juba? Tema 
oli kõige parem, korraldaja, keda üldse oleme 
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näinud — kuni tallo mõte tuli direktori män-
gida. Ah — põhja minna." 

„Tema on alles seesama. Muidugi tiiä-
kis ta minuga etenduse üle ja me leppisime 
kokku, kuidas see pidi olema. Kirjutades lu-
ges ta mulle ette, ja mina — " 

,',Tore — tore! Kui see eesel — see Ober
müller, ühele targale naisterahwale midagi 
ette loeb, siis on sellest küll. Kas saan seda 
mängu kord lugeda?" 

„(3eda ei lubaks Obermüller iialgi —" 
„Aga preili Olden wõiks —" 
M i s ? " 
„— minu sekretäärile Masonile seal sees," 

— ta tähendas peaga tagatoa poole — „tüki 
' sisu ette dikteerida. Teie wõiksite sisu nii 

Mlsiselt kui wõimalik ja Teie osa, niipalju kui 
seda mäletate/ sõnasõnalt dikteerida. Teie 
tunnete ju Masoni. Oli warem ajakirjanik. 
Osaw poiss, kui kaine on. Tema täidaks kõik 
puuduwad kohad osawasti tais." 

Silmitsesin teda. Seal istus fee wäike 
murdja, pigistas pikkamisi silma ja awas 
selle jälle. ' Nägi wälja nagu põdur wäike 
konn oma palja pealuuga ja kitsaste huultega, 
mille ümber naeratus mängis, kuna ta kül-
made, pilkawate silmade kõrwale kortsud tek-
kisid. 

„Mina — ma ei taha Obermüller sarnast 
meest mnale waenlaseks teha, herra Taufig," 

„AH mis; ütlesin Teile ju, et ta mäest alla 
sõidab." 

„Seda ei wõi tema juures iial teäda. Kui 
ta nüüd Heffelstngeri sa Dixoni ning Wein-
stockiga ühineks?" 

„'Mis lollust Te räägite?" 
„Iah, seda on mulle jutustatud." 
„Aga tzeffelfinger ja Dixon nig Weinstock 

on ju, meie mehed? Kes Teile seda lobises?" 
.,,Obermüller ise." 
Nüüd hakkas wäike mees naerma. See oli 

kraaksuw, peaaegu hääletn naer. Nii naeraks 
ämblik, kui ämblikud üldse oskaDd naerda. 
, „3M), nab narriwad teda. Ärge muretsege 

Obermüllera eest. Tema on olnud." 
„Oo, tema ntleZ/ Tei>e uZVllwat, et need 

Mm herrat Teie seltsiliseld urn, aga et nad endid 
nnllegMi ei seo, olgu siis kirjaliku lepingu lä-

; bi. Ia> seda Teil ei ole". 
„Kawal mees see Obermüller. Teoa oleksi

me wõinud kasutada, kui ial kangesti iseseis-
, waid mõtteid oleks olnud. Lepingu asjus on tal 

õigus.". 
„See on siis oleums?" kisendasin ma, taht-

matnV ja kummardasin ettepoole. 
Tema nõjatlls toolile, õigemini wajus jäl« 

•,: le sellesse. 
„Mis puutub fee Teisse? Jääge asja Mur-

de. Töötage Masoniga seal sees tiiki katlal. On 
ta midagi wäärt ja, kui me teda otsustam>e eticrn 
dada, siis on eksamit Teile selle eest palga kõr-
loal weel 500 dollarit sularahas. Ei ole ta mi-
dagi wäärt, siis makstakse Teile Teie paik iga 
nädal wälja, nii kaua kui selle kallal töötate, 
tõepoolest nii, nagid astuksite ette, kuut Teile 
mõne osa Wõin anda. Waheajat hoidke silmad 
ja kõrwad lahti ja pange kõik tähele, aga pi-
dage süiti. Ma räägin Masoniga, et ta Teie 
jaottz ipeab walmis olema. Hommikul tulge 
siia. Siis ei ole siin kedagi; asi jääb tüki wal-
mistwmisGut meie teada. Obermüller ei tohi 
sellest midagi teäda . . . Ega tal Teie üle hea 
meel ei ole, et sealt ära tulite, mis?" 

„Ta oli lvi hane; mitte Iumalagagi ei taht-
mid ta • mulle ütelda. Temaga on mul kõik lõ-
sietatub. Aga niis 'mul rnnud teha oli?" 

„Ei midagi, laps; ei midagi. Teie olete 
tark wäike naisterahwas", naeris ta. ,,-Näge-
miseni!" 

Kollnasteistki'nnnes> peatükk. 

Viida ma õieti lootsin, ei toa isegi, aga uiul 
oli, nagu tuleks mulle.homme mõni paras jit-
hns. 

Kogil! nädal olin ma, Masonile Obermüller!• 
lustmängu dikteerinud. Õhtuti seisin näitelawa 
taga ja silmitsesin Van Twilleri liikmeid tükis 
„BranM.es." Teist pewoja olelfilrt ma heameele-
ga mänginud, aga ma unustasin soowi wakus, 
nrida mulle see tegi, mis ma ühel õhtul kaht 
näitlejannat olin kuulnud Obermiillerist ja mi-
nust ütlewat. 

i 
„Obermüller leidis preili Oldeni ja tegi ta 

selleks, kes ta, nüüd on", üttes üks; „tänawalt 
tõi ta. tema. Mis ta tema heaks kõik on teinud! 
Kõik, misl Olden oskab, on Obermüllert töö: 
õpAas teda, kirjutas talle monoloogid, tõstis 
ta lkõrgÄe ja nüüd — noh, Tausig ei maksa 
palka, lm tal sellest lasu ei ole, ja Olden saab 
säina korralikult Palka kui miim. Rohkem ma 
ei ütte. Aga Olden -ci ole Tansigi juhatusel weel 
kordagi lawale astlmud, kuna Obennüller —" 

Nohkem nia ei ku>ulnud> sellepärast ei tea 
ka, mis nad Obermüllerist pajatasio. Aga mis 
Obermilllerile minust on räägitud, . seda ma 
tean. MeestÄe saab niisugustes asjadel ter-
gesti,auku pähe rääkida. Pidin feillega leppi-
ma. M s oleksin wõinud selle wastu «teha? Ma 
ei wõinud ju ometi Fred Oberwüllerile jutus-
lada, et ma tema trikki, mille sisu ja kokkufeaoet 
ma täpselt wnosm, Tausigi sekretärile ebbe üt-
lesin! 

Wõid Wkuba, Maggie^ Lnnollk nädal see 
mMe et-olnud. Aga kõik oli unusiatud, kõik 
walu Jar mmü lm sel hommikul büroosse astu« 

'̂̂ «^ '̂̂ <,.,«^.. 
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sin -ja Mas>oni sealt, ncagu harilikult, üffi eest 
leidsin. . , , , . 

Muidugi mitte üsna üksi — pudel oli talle 
sdit.fi U olnud, nagri see wiletsate „aMkirjanik-
kude" juures harilik on. Kogu öö oli ha ioo-
inib. See waene joodik ei olnud koju, läinudki. 
Kolin päewa tagasi oli ta asi !veÄ hullem ol-
uud. Olin tema ees seisnud f-cc talle tükist röa= 
kirnud, 'tuna «srcn, käed selja peäl, kirjuiuslaun 
lukust olin wahawajutuse teinud', ei tema ega 
Tausig 'polnud se'llest widagi märgmiud. 

Wiimane külg, mille ma Päew lixraeimllt 
dikteerinud ja mis ta oina tähendlistV järele 
wälja 'töötanud, seisis tema ees- gaas põles pa-
rajasti tema kohal, ja weni, mida, ta oma nõr-
kade sî lumde katteks kaudis, oli kõrwale waja-
mid. kui ta loana PaljasPW ta ette kirjutus
masinale wajus'-

Tausigi hinnus umbusaldus kõigi wastu, 
kellega tal tegemist, oli mulle kasulik. Tenia 
on onm osanikkude peäle peaaegu! sama paha
ne kui nende peäle, kes trusti liikmed ei ole. 
Mida rrkkanraks ja wägewamaas sündikaat lä
heb, mida enam nwjui ja rikkust ta kogub, seda 
wähem soowib ta neile nende osaVasu; sedaenaln 
ihkaks ta oinale. Ta on õtse hull-umbusklik-
iihtegi teenijalt ta ei itsaloa ja wõiab ametisse 
teisi, kes mid Peawad wallua ma ja> nimskima. 
Lllatasa weab ta oma wa ärkas ju ühest kohast 
teise, esiteks, et ta kedagi ei usalda, ja siis, et 
ta alati hirmus on, ta Parem 'käsi wõi'ks teäda 
saada/ mis Pahem teeb. Ta on Löwenkhali ja 
Vrmllü täis osanik, aga kumbagi ta ei usalda. 
iU)e Poole oma ka wa ts ustest hoiab ta oma tea
da, teise osa teatab ia< neile, muidugi sedawõrd, 
kuiloõrd see ta kawatsusiesse mahub. Ta. elab 
alalises kartuses, et tema juhatusel seisew sün-
dikaa>l lvõiks jääda nniksiijõuetuks ja llmutuda 
mõneks teiseks sündikaadiks, iiiille eesotsas te-
ina ei ole. 

.. Kõik need mured on ta teinud oimetuks, m-
nuhiks hirmutiseks, aga täna oli mul sellest 
kasu. .. • 

Kai oleks tegemist olnud kindlate ettewõte-
teaa ja keeruliste lngudega, Nancy Oldeni 
lnänci oleks oliiud kadunud. Aga. amMkus ra-
baknpis Hoiab Tausig aillmlt need asjad, mida 
Läluenthal ja Brailu peawad nägema. Oma 
erakirjutuslauas, oma erabüroos hoiab ta — 

Ma pugesw Masonist mööda,, kes peaga '0t= 
seti oma' kirjutusmasinal puhkas —• km ta är
kab m ta kivjrtks trükitud kui obelisk — ja 
laksilt tasakesi kõrlvaltuppa järele Iraatema, 
nüda Tauisig oma kirjutuslaskas Zteti warjab. 

Muidugi oli laiud kinni Aga tas et olnud 
nniil juba nelikümmendKheksa hnM wõti taZ-
kuK? See kirjutuslaud penb matevjaali pockst 
sBge kullaauk olema, Mag. Iga pabeMkk on 

inääriw jn kleepilv mõnest mustast ärist, mo-
nest alatust teost. Mul oli kahju, et min aeg ei 
lubanud kõike läbi waadata — see oleks kaht-
leinata huwitaw olnud; aga ühe' naise käega 
kirjutatud kirjapaki wahel - ^ neid ei hoia see 
loana rebane wististi mitte ausaks otstarbeks 
alal — nägin, ühe dokumendi, mida nähhes mn 
süda hüppama hakkas nagu wanker konarlisel 
teel. 

Ja iiiuldugi, seal ta seisis, just nii kuidas 
Obermüller wandus, allakirjutatud Tausigi 
kritseldawast käest, millele järgnesid Hasselfin-
geri, Weinstocki ja Dixani allkirjad; kogu 
komplott, kuidas teiste elusoont kõige kawala-
ma kuriteo abil katki lõigata; asi, niida meie 
Onu Eain teadagi ei salli. 

Ja Zcaiicy Olden sama wähe, preili Muna-
han. 

Ta kiskus kalli paberi õnnelikult ohates 
onia rätte ja lukustas kirjutuslaua. 

Sealjuures oli ta, .pisut ettewaatamata oi-
nud>, sest Mason tõstis pea ja pilgutas tema 
Poole silmi; siis aga tuiidis ta tema ära ja 
rapiltas pead. 

„Mitte tõotada — täna", ütles ta. 
„Ei, toan; tahan ainult seda weel kord lu-

geda, mis oleme kirjutanud, herra Mason", 
loastasiu rõõmsasti. 

Tema loana Pea wajus jälle, ja neiu wõi-
tis iimsiira,gll kirjutatud osad Obermülleri tükist 
oina katte. (5iis< ootas ta silmapilgu, esiteks, et 
weenduda, et Mason tõesti <jälls magama ni-
mmud, enne kui ta käsikirja tuhandeks tükiks 
käristas ja paberikorwi toppis, ja siis, fest et 
tal kahju.oli Masoni seisukorda kasutada. Aga 
ta teadis juba, kuidas seda sai jälle heaks teha 
—- kuidas teda sai hiljem aidata; ja kui ta luäl-
ja korridori Puges, oli ta kõige õnnelikum 
iiaismuMvaras Mes maailmas, mis täis 
wõimalust! 

Issand Jumal, 'missuguses ärewuses ta oli! 
Koik mõnu, mida ta warem tunnud, kni kedagi 
sai Petta, kedagi, 'kelle alatusest ta midagi ei 
teaduud, palmid midagi wõrreldes lõbuga, et 
Tausigit sai petta. Parandamatu mcuc\u ia 'oli, 
tantsis ta jälle muretult wulkaanil. Ja mis-
sugune lnulkaau see oli, Maggie! See kaalus 
kogu, aasta igawuse üles. Terwe aasta häda-
ohrlta, ärewuseta, ilma mNegita, mis noort 
neiut huwitab 1 

Ja tead, Maggie, see lmiinaue touiHfoan oli 
õtse suurepärairc, sest ta awaldas^ mõju kahele 
poole. Tegi föif, niida ma möödunud aastal 
polnud teinud, jälle heaks, samuti sellegi, mi-
da ma iial enaur ei tee. See oli minu aususe-
puuduse wõlatasunline ja tulewaste pattude eest 
hoidmine. Usun, niisugust wulkaani pole weel 
iial olnud. 
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Mul ^olt, nam oleksin joowastawat jooki 
joonud, n siis iälle, naqu olekfm Väiklane — 
kõik ühel ajal. See oli alaus ja 'lõpp, — oli — 

See oli Tausia, kes parajasti sisse astus, 
kui ma w>ä>lja tahtsin minna. Üsna äkki tund-
sin ta ära, ja ma olin niisuguses ärewuste 
tiüutekeerises, et selle pisikese mche peaaegu üm-
ber jooksin, enne kui märkasin. 
- , „Sim! Teie olete ju otsekm Kmlekeerjs!" 

lnmdis ta. „KMu ruttate?" 
„Aaz, tere hommikust, perret Tausiss!" ütle

sin ma a rmaBtuswä ärilt selt. „9M polnud^ ai-
rnitcri et nii wara üles tõusete". 

..Mis vaber Teil seal kaes on?" küsis ta 
mnbusklikult. 

Mu vilk sälais tema pilku, Samal pilssul 
oleksin tabtnub Nancy Olbenile peksa anda. 
Mitte niipalju mõistust, kallist dokumenti Pei-
ta. Teda nit awalikult käes kanda! 

„Trrfitn'n seda kodus weel kord läbi li me-
da", ütlesin süütult ja püüdsin tast mööda pu-
geda. 

Ana tenia astus mulle ette. 
„KnH, on Wnfern?" küsis ta. 
..Mesine Mafoil — mässab", wastasin. 
,.?VäTTc iookmud?" 
Nikutasin Pead. Kuidas ma ometi pääse-

sm? 
..Noo. see otsus^b ta faniufe. Weel täna 

wiskan ta wälia... #etl näib in nurr rutt ole-
uxrt", jätkas ta, kui jälle katsusin ta^t.mööda 
vuaeda. „Tulae tuppa, tahaksin Teiessa vaä* 
k i d a " . ••• :T'"" 

,.Täna'mitte", wastasin iulaesti. Aaa tões-
ti oli mul nutt lähemal. ..Mind paluti einele, 
ta enne übt tabtfin seda Mäsani tarwis wee! 
kord läbi luaeda". 

'„$>ml Einele kutsutud? Kelle psolt?" 
Wiskasin vea kuklasse. Tema naeris oma 

Mma. tasFt naeru. 
„ ..Naa kui nüüd inina Teid palun minn 

seltsis einet wõtta?" 
„Suur tänu, herra Tauftss, aga ma et wõi 

M — " ' ' ' 
„Brauni ülsi f&tb, mis?" 
..Kust Teie teate, kes see on?" ütlesin naer-

des. ..Teie ees ei jää ka mida ai warjule". 
Se? meelitas teda koledasti. 
..Tunnen seda wana patust", ütles ta pik-

kamisi.. ..Kuulae, wäike, wõiksite Brauni tõesti 
istuma jätta." 

... õieti ei tohiks ma sedw — " 
„3laa ebaõieti küll, eks? Tebke oma töõ siin 

walniis ja tulsse minnoa. Siis läheme kell pool 
üks. ja tema wõib jalad ära Wmetada, kui 
tuleb". . 

Ta hõõrus lõbusasti käsi. 
..Aga mina> ei ole sündsalt riides". 

„Minule meeldite niisama ka". 
„Assa minule mitte. Kubassc, et mau koju 

jooksen, siis loobun Braunist ia olen kell pool 
üks jälle siin". 

Tenia- surus oma kitsad buuled> kokku ja ra-
pütas pead. Ässa nüüd pussesin tast ka juba 
mööda ja olin wiuhti tänawal. 

„Kell Pool üks", hüüdsin ja ruttasin mine-
nm. 

Järamisel silmapilaul olin iiurga tassa. 
Waewalt, oskasin rahuliwlt käia, Mass. Ienna-
ta, tantsida wõi hüvata oleksin tahtnud. Kõiste 
Parenia meeleaa oleksin jalad püsti ajanud 
naau lapsed wäljas Platsil, kui nad leierkasti 
heli kuulsid. Ja tõesti tantsisin nende simri-
niaks lõbuks paar takti übes nendessa. Korra-
aa tiliidsm übt wäikest käekeft, roosikas ja jahe. 
oina käes. 

9ffi. Maa! Niisuanne laus! Wäike ittV* ku-
ni kab>'aastane tütarlaps, liia wäike lelleks, et 
inba korralikult kõnFpa. aaa juba küllalt nii 
si"ur, et jooksta wms* latis, F ŝ maailmale 
mmtw.i itaprrrfitspna näkku waatab ia omas lav-
sekeeles lom'sev. teades, et issa naine, kes talle 
wastu jubtub, teda MVistab. 

Ja mina mõistsin teda wässa hästi. Ta üt-
les. oma Pehmete saapakestega tantsusamme 
tehes: 

„Sa pead minussa tantsima, Nancy Ol-
den! Ma annastansind, Nancy Olden. Kas 
ei taba sinaqi mind annastada? Mulle wastu 
naeratada?" 

KiB ta tiili, teab taewas. Orelimees wõttis 
om<a oreli ja kõmpis edasi. fta kobe kadilsid ka 
kõik lanied, rtaa.tr oleks nad ära nõiutud. Ässa 
see wäike, inaaus, poolteiseaastane olewus hoi
dis mul käest kinni ja lobises — luulet! 

Mulle ei olnud weel meeldeai tnlnud, et ta 
wõiks eksinud, rööwitud wõi kadumaläinud ol
la. Ootasin iaa silmapilk ema wõi boidjat, kes 
ta minu käest rinnale kisuks. Ja siis waatasin 
tema Peäle — ta oli wäike vebme kandam, ta 
nässu oli ainus naerus augukene, suurest küba-
mtt nassit vübavaistess raamitud, sĉ t et see tal 
kuklasse oli libisenud, ja walae kleidike oli tal 
Mra swiste 'paelbeqa ainult õisse wähe määrdi-
mid. Wõib olla enesele ette kitiutades, et ma 
ise kord ühe niisuause pisikese wähe määrdinud 
liirkukese omaks wõiksin nimetada, oli mu süda 
täis hellust. 

...hiirekene!" sosistasin talle. Mlllakene, 
sa oled—" ' v • •• 

• Siis kuulsin oma tassa korraga kisendarmst 
ja jooksmist. , 

See oli wale, alarm, wale lärmiteaemme. 
Mnillt üks Pikkade koiwadeaa, umbes'kaheteist-
kümnea-astane Warla-ps, kes, kcm laM taga, 

murssa tllssant nähtawale-Ml See ei tähenda-
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nud muidugi midagi, aga sel sekundil oli mulle 
kallis dokument meelde Muud ja Tausigi tt>u 
ha, kui ta kaotust märkas. Sellepärast tõmba-
sin käe ruttu lapse käest ja pistsin jooksma. 

See waene wäike olewus! Lapsed teawad 
sama wähe fui suured inimesed, miks neile äkki 
keegi meeldib, eks ole tõsi, Mag? Miks tuli ta 
muidu minu suurde? 3Iinult, et ma lastega 
mängima hakküstn." 

.Toaid, mis see wäike magus olewus tegi? 
T'ä arwas, et temaga tahan mängida'. Selle-
pärast naeris ta laginal ja lippas mulle jä
rele. 

Sellele ei suutnud ma ivastu Panna. Ma 
kummardasin, wõtsin ta siule sa wiskasin kõr
gele, et ta hõiskamist kuulda, kui ta jälle was-
tu Wõtsin. 

,/IN'le, hiirekene", ütlesin ma, „>lõbutseme 
seltsis. Hoidja, kes su kaotas, on wäärt, et ta 
Nnü päralt hirmu tunneks, ja õnnelikule ema-
le. kelle oma sa oled, kulub ke ehmatus^ ka ära; 
tutewikus kannab ta siis sinu eest paremini 

.hoolt ja walwab sinu, üle suurema hoolega". 
Oh, Maggie, milline mõnus tunne on wäi-

kest last kätel hoida! Ei oska enam ettegi tuju-
tada, et inilline asutus olemas on hooletusse 
jäetud lastele' on häbi, et inimlikust loomust 
midagi seesugust an crniud, midagi, mida ainult 
päästmatult -alatud iseloomud on wälja mõtel-
nud. Väikse keha raskus, mis nagu ankrus-
olew paat su kätel kõigub, kenad silmad, mille-
ga ta, sind' usaldawalt lauldes silmitseb, tema 

Jfäefefe puudutamine mõjilb seinte n^ahakisku-
'iniseks, et pilte pekstud lastest, kes kannata-
load, kui ka haalvad ju oi: arminud, emale felc-
tada elamusi, mida isegi mina, Nancy Olden 
— ei suuda uskuda, sündimatuteks teha, ja nis 
uskuma hakata, et teised naised oma lapsi siit 
platsist on üle kannud, nagu mina' nüüd ühe 
teise ema last fannan. 

Platsi «teisele poole ääre panin ta maha. 
Ma ei' tahtnud teda maha pannagi, aga ma 
tahtsin pisut raha wälja wotta, enne kui üles 
L.-waksalisse ronisin. 

Tema kahmas mu kleidist kinni, kuna me 
silnrapUqukZ seisma jäime; ta oli lihtsalt wõ-
iim. Miüd tean ma, miks mched heameelega 
lllpsclikka naisi tahawad: nad tahawad tunda 
mõnutunnet, mis abitumate pehmed käed kinni 

, wottes tekitaKLV. See on rippuwufe-, usalduse-, 
Palwekin^wõte!^ 

9D£ar waatasin alla lauk peale sama edewa 
jumaNamisega, millega Molly oma waest wi-
güst poissi silmitses. " Wähemalt esiotsa'/ Aga 
aegamööda wist muutus minu näoilme, sest 
äkitselt märkasin ma, mis mulle oli juhtunud. 

Minu rahakott oli kadunud. 
Jah, Maggie Monahan, 'lihtsalt kadunud. 

.Keegi oli minu tasku nii osawasti tühjenda-
nud, nagu ma ist — noh, see on ükskõik, kui 
osawasti see oli sündinud. Wiskasin Pea selga 
ja naersin waljnsti. Nance Olden, jee suur 
wõrukael, oli nii osawasti paljaks warastatud, 
et ta seda ise ei olnud märganudki! 

Oh et ma seda osawat tüdrukut, kes selle 
korda saatnud, oleksin näha saanud! 

Muidugi oli see tüdruk! Usud sa siis tõesti, 
et mõni poiss sellega oleks hakkama saanud, 
ilma et mina seda oleksin märganud? Aga 
mul ei olnud aega soowide. juures püsida. Seal 
ma nüüd seisin. Mul oli kõige kallim warän-
dus maailmas käte wahel, aga puudus raha, 
millega ennast ja kast ja kallist dokumenti edasi 
aidata. 

Laps muidugi otsustas asjaloo. Inimene 
ei saa ettewotlik olla, fui' tal roosi kas laps sütes 
on, laps, kes lähemal silmapilgul, woib olla, 
karjuma hakkab, 

„Nüüd pead sa, wäike ussike, lähemasse po
litseijaoskonda minema", ütlesin ja pigistasin 
ta rinnale. „Nüüd ei saa ma sind koju kaasa 
wõtta. kus sind tahtsin heame.elega Magike näi-
data." 

Aga >kmai naeris mulle näkku, nagu oleks 
politseijaoskond tema wanustele noortele daa-
midele kõige soodsamaks asupaigaks. 

J a pealegi ei olnud see pokitsetjaoskond ka 
sugugi ligidal. .Eäsi walutas mul lapse kand-
misest, 'kui bemast pidin lahkuma. Ma ütlesin 
nalisülewaataiale, kuidas ja kust ma lapse olin 
'leidnud. Esiti ei tahtnud laps mind lahti las--
tagi, aga — nii muutlikud kui lapsed on — 
klaas piima wõitis ta naisülewaataja Pock. 
Siis otsisime mõlemad ta taskud ja riided lä-
bi, et nime wõi pesumärki teada saada, ei leid
nud aga midagi. Wewaataia pakkus mullegi 
klaasi piima, aga mina tahtsin kohe edasi ru
tata. Oli w<"ga lahke ülewataja, nii 'lahke, ei 
ma temalt parajasti' tahtsin tänawarandtee 
jaoks sõiduraha paluda, kui — 

Kui ma kõrwal büroos üht häält kuulsin. 
See hääl oli mulle tuttaw, ja ma teadsin, et 
ruttu pidin otsustama. 

Seda ma siis tegingi. Jätsin kõik saatuse 
boole, ja kui ma «ukse >a!wasin ning tema was-
tas seisin, naeratas ta rõõmsasti. Muidugi 
oti see Tausig. 

NelljaAeistkümnes peatiikk. ,, -

Nii kui ta mind nägi, kohkus ta, nagu ei 
oleks ta. tahtnud uskuda',oma silmi. „Issand 
on mu waenlased minu kätte annud", oli ta 
kurjale näole'kirjutatud. 

,,Ohoi, herra Tausig!" hüüdffw ma, enne 
fui t a wibus. „Kui imelik, et siin kohtamel 
Kas Tere leidsicke ka mõne -lapse?" 
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,Mi—m.ittcD?" Ta Waatas mulle wihaM 
näkku. „Leidsw Teie, sellest .aitab mullo. Nii 
|Ü3 —" 

„Tah,tsnne ju alles kell pool üks einele miu-
na>", ütlesin ma naerdes. „Ia ma ei ole meel 
riideid wahetanud." 

„Neid wahetate warsti, kui ka Teie uus 
kostüüm nit 1'l'Us ti saa ülema — wõi tahate 
paberi nüiid kohe wälja anda?" 
• „Paberi?" 

,/Iah, paberi. Kui selle ni ülle nüüd kohe 
kätte annate, siis ei anna ma asja kohtusse-^ 
nimelt " 

,Minu au pärast?" Mpsiu pelnnesti. 
„Iah." 
Ta wahtis mind kaheldes. Minu winaa* 

tuswäärilikkus äratas tas umbusaiduse. 
„©ee on Teie poolt suur'lahkus", sosistw 

siu ma'. 
Tema ei wastanud, aga ta silmitses mind, 

nagu ei oleks ta kindel, 'kuhu ma lähemal sil̂  
maprlgul põgenen. 

„Mis asi teeb Teid õieti nii andeksandmi-
ssle Mduwaks?" rääkisin nwteldcs. „Msfu-
gune paber puudub Teil? See Peab ju wäga 
wäärtuslik olema —" 

„Iah, roäärtustik see on. Aga nüüd lõpe-
tage lahkesti janditamine ja rääkige mõiftli-
kult. Ma Pean paberi tingimata kätte, sa aura." 

„Teate, herra Tausta/', ütlesin nia impul-
siiwselt, '„kui keegi oleks" wäävtusliku - paberi 
warastanud, siis 'laseksin ta ju arreteerida. 
Kindlasti. 'Hiis oleks fee mulle,täikfa ükskõik, 
kas awalik skandaal" ta aule warju teeb wõi 
ei — nii kaua —" waatasin talle naerdes 
otsekohe näkku — „olg>u siis, et ma ise wahest 
seadusega wastolusse sattuksin." 

Kaö ta wiHaue oli? Ta märatses ja saksa-
keslue Wandesõna tuli tal suust. Mis see >tä-
hendas, 'öi teadnud >ma, aga wõisin juba ar-
tuata. 

„Iätan Teile w»'l ühe pääsetee", piiksus 
ta kui T îe, —" 

' .Koh, mis kawatsus Terl on?" 
Uskusin kindlasti, et ta mul pihus on. Ju-

ba sosistamine, milles ta minuga rääkis, ütles 
mulle, et ta kõigi omal käsutada» olewate abi-
nõudega tahtis takistada, et dakumeudr sisu mi-
nu waugtstamise puhul awalikuks et tuleks. 
Aga ühe asja olin ma silmapaari wahele jät-
liud. Olin unustanud, et rikkal mehel enam 
abinõusid käepärast '0i\ kui teistel. 

Ta muutis tooni. 
„Nanoe Dlden", ütles 'ta, ja nüüd nimelt 

waljusti, „ süüdistan Teid, et olete minu kirju-

tuslauast warastanud tähtsa paberi. Palun, 
seersant!" 

Seersant, kes, selg meie pool, teise ukse kõr-
wal nõjatas, ei olnud mulle lpahu silmagi paist.. 
nud. Aga wiis, kuidas ta Taüsigi kutsel meie 
juure astus, laskis tunda, et Tausig temaga 
juba oli rääkinud ja teised abinõud leidnud.' 

„See tüdruk on minult ühe paberi waras-
tanud ja inina nõuan, et ta läbi otsitaks", hüü-
dis Tausig. 

„Ega Te ometi ei tafya oma nime niisugu
seks süüdistuseks minu wastu anda?" ütlesin 
nia. 

Tema ei wastanud. Ta oli seersandi oma 
juure tõmmanud ja sosistas talle midagi kõrwa. 
Mis see tähendas, jeda teadsin: kokkulepe. ' 

„Kõige Parem on, laps, andke herra Tau-
sigite ta omandus tagasi", üttes seersant kan
gelt. 

„Mis asi see siis on, mis minu käes tema 
oma oleks?" küsisin ura. 

Tema naeratas ja kehitas õlgu. 
"Meil on abinõu seda selgeks teha", üttes 

ta. „Andke paber käest, wõi —" 
„Aga mis oten ma' siis õieti warastanud? 

Milles mind süüdistatakse? On Teil õigus iga 
daami, kes siia» tubeb, läbi otsida lasta? Ja 
mis peaksin mina siis herra Tausigi paberite-
ga tegema?" 

„Teie ei anna seda siis mitte, wälja?" 
Seersant wajutas nööbite, mille"järele üks 

naine tuppa tuli. See, oli mulle paha sitma-
pitk, aga möödus ruttu; see ei olnud ste /rtaine, 
kelle katte ma olin lapse >amtuo. 

„Minge selle tüdrukuga teise tuppa ja otsige 
ta riided põhjalikult läbi. Me «otsime —-" 

Seersant 'pööras Taüsigi !p>u<ole. 
„ Wäikest kirja", ütles see, ruttu. „Lep.iu-

gut — poogen paberit, kirjutusmsinat kirjuta-
tud, minu ja< mõne teise herra allkirjadega." 

Naine stlmitses mind. Tal olid hallid juuk-
sed ja ta suu ümber seisis wali joon, aga ta 
waatas nagu keegi, kes Palju on näinud ja 
sellejuures õppinud mitte millegi eest tagasi koh-
kuma, isegi kui ta seda tahaks. Ma tundsin 
'eda bitku — parandusmajast. 

„Teil ei ote sugugi lõbus töö", ütlesin talle 
näkku waadates, nii', nagu laps mulle wahest 
oleks õtsa naeratanud. 

Tema nagu sulas. ' 
,.Ma ei tee seda Teite ra#S&för*: Koik põh

jeneb ju eksitusti", jätkasin ma. „Sna? . . Tu-
len tagasi,, herra Tausig, et Teie wäbandust 
wastu "wõtta, aga ega Te mind nüüd enafc^ei 
wõi einete sodata." (Järgneb.)^-

Wastutaw toimetaja: tz. Haljaspõtd. Wälta^ndja: Kirjastus «Areng". 

O..ü. „Wssba Maa" t r M , TaWm. 
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